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Get to know your 
Cricut EasyPress™ SE

INDICATOR LIGHTS

1	 Power Button

2	 Temperature 
Button

3	 Temperature

4	 Time Button

5	 Time

6	 Go Button

7	 Heat Plate

8	 Safety Base

Always handle  
with care

Before operating machine, read 
enclosed Important Safety Instructions.

CAUTION:  
Heat Plate (7) gets very hot during use. 
Always return to Safety Base (8) when 
not in use.

Orange Light: 
Warming up

Green Light: 
Reached set 
temperature

EN

Stand by

Activation  
mode

Machine on

How to operate
•	 Plug into compatible wall outlet

•	 Press Power Button (1) to turn on/heat-up

•	 To set temperature, press  
Temperature Button (2), use +/- to adjust

•	 To set time, press Time Button (4), use 
+/- to adjust

•	 To start countdown, press Go Button (6)

•	 Press Power Button (1) to turn off

•	 Auto-off after 13 minutes of inactivity

•	 Always press on a sturdy, stable 
foundation

•	 Avoid pressing on heat-sensitive surfaces

•	 Protect your surface with Cricut pressing 
mat or thick bath towel

•	 Avoid seams, buttons, zippers & bumps

Need help?
Visit cricut.com/help

Important safety 
instructions
READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS. READ 
THIS ENTIRE DOCUMENT PRIOR TO SETTING 
UP, OPERATING, AND SERVICING YOUR 
CRICUT EASYPRESS™ SE.

Please follow the enclosed instructions, online 
instructions, and other Cricut instructional 
materials. 

In these Safety Instructions, the term 
“Machine” means Cricut EasyPress SE.

WARNING: Risk of Injury, Fire, and 
Electric Shock.

Operating Machine in a manner not 
prescribed in the enclosed instructions, online 
instructions, and other official Cricut materials 
may result in damage to Machine, property 
damage, injury, or even death.

Please note the following safety-related 
symbols that appear on Machine:

Attention. Alerts you to potential 
hazards. Please read and follow all 
instructions, warnings, and cautions.
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EN
Caution, Hot Surface. Machine 
operates at high temperatures. 
Machine heat plate is hot during use. 

DO NOT TOUCH.

For Indoor Use Only. Machine is to be 
used in dry indoor locations only.

Return Machine to Safety Base.  
Machine’s high operating 
temperatures can cause burns, 

damage surfaces, and start fires. Always 
place Machine in Safety Base when not 
holding or using.

Refer to instruction manual/booklet 
and follow all instructions, warnings 
and cautions to avoid property 

damage, personal injury or death.

WARNING: Machine operates at high 
temperatures that can cause burns or other 
injury. Machine heat plate is hot during use. 
USE WITH EXTREME CAUTION.

CAUTION: Use in a well-ventilated 
area – vapors from heating process 
may be irritating to sensitive 

individuals. In case of skin irritation, 
immediately wash skin with soap and water; 
for contact with eyes, immediately flush 
with water. If irritation persists, seek medical 
attention.

CAUTION: Risk of electric shock. Do not open, 
modify, or otherwise tamper with Machine.

Always turn Machine OFF before plugging or 
unplugging from the electrical outlet. Never 
pull on the cord to disconnect Machine from 
the electrical outlet; instead, grasp the plug 
and pull to disconnect Machine.

WARNING: To provide continued protection 
against risk of electric shock, connect to 
properly grounded outlets only. Connect 
only to a power outlet that delivers power 
which is in accordance with the electrical 
ratings marked on your product. Do not use 
with extension cord. If an extension cord is 
necessary, a cord with min. ampere rating 13 A 
shall be used. A cord rated for less amperage 
can result in a risk of fire or electric shock due 
to overheating.

Before cleaning Machine, unplug from power 
outlet and allow to cool completely. Only 
clean with a soft cloth dampened with glass 
cleaner or water. Never use flammable liquid 
or solvents like acetone or nail polish remover. 
Do not allow children to perform cleaning or 
maintenance on Machine.

Do not immerse in water or use in wet 
conditions.

Machine is intended for household and indoor 
use only. While using Machine, follow these 
safe-use practices: 

•	 Use Machine in a well-ventilated area 
where air temperature does not exceed 
35°C (95°F);�

•	 Be careful when using Machine near  
combustible or heat reactive materials;

•	 �Do not apply heat to material longer than 
recommended;�

•	 Always unplug Machine and allow it to 
cool down before storage;�

•	 Ensure Machine and safety base are  
situated on a flat, stable surface; 

•	 �Do not leave Machine unattended when it 
is switched on; and �

•	 Unplug Machine from outlet when not in 
use and before servicing or cleaning.

WARNING: Machine becomes hot during use. 
Young children should be kept away.

Machine is not intended for use by children 
12 years of age and under; or by persons 
with reduced physical, sensory or cognitive 
capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of 

Machine by a person responsible for their 
safety.

Children should be supervised to ensure that 
they do not play with Machine.

The power cord should be positioned so that it 
will not drape over the countertop or tabletop 
where it can be tripped over, snagged, or 
pulled on unintentionally (especially by 
children). 

Use care not to allow the cord to touch the 
heated surface. Coil the cord loosely when 
storing.

If the power cord is damaged, do not operate 
Machine. 

Do not operate if Machine has been dropped 
and is damaged. If Machine or power cord are 
damaged, to avoid a hazard contact Cricut 
Member Care for resolution: cricut.com/
contact or  
1-877-727-4288

SAVE THESE INSTRUCTIONS

LIMITED WARRANTY: See cricut.com/
warranty, or write to manufacturer or 
authorized region representative at 
applicable address shown, for full terms and 
conditions.
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Apprenez à 
connaître votre 
Cricut EasyPress™ SE

VOYANTS LUMINEUX

1	 Bouton 
d'alimentation

2	 Bouton de 
température

3	 Température

4	 Bouton de durée

5	 Durée

6	 Bouton de 
lancement

7	 Plaque chauffante

8	 Base de sécurité

Toujours manipuler  
avec précaution

Avant d'utiliser la machine, lisez les 
consignes de sécurité importantes 
ci-jointes.

ATTENTION :  
La plaque chauffante (7) devient très 
chaude pendant l'utilisation. Replacez 
toujours la presse sur la 
base de sécurité (8) lorsque vous ne 
l'utilisez pas.

Voyant orange : 
En cours de 
chauffe

Voyant vert : 
Température 
programmée 
atteinte

En veille

Mode  
Activation

Machine 
allumée

Mode d'utilisation
•	 Branchez la machine sur une prise murale 

compatible

•	 Appuyez sur le bouton d'alimentation (1) 
pour allumer et faire chauffer la machine

•	 Pour définir la température, appuyez sur 
le bouton de température (2), puis utilisez 
le + et le - pour l'ajuster

•	 Pour définir la durée, appuyez sur le 
bouton de durée (4), puis utilisez le + et 
le - pour l'ajuster

•	 Pour lancer le compte à rebours, appuyez 
sur le bouton de lancement (6)

•	 Appuyez sur le bouton d'alimentation (1) 
pour éteindre la machine

•	 La machine s'éteint automatiquement 
après 13 minutes d'inactivité

•	 Utilisez toujours la presse sur une surface 
solide et stable

•	 Évitez de l'utiliser sur des surfaces  
sensibles à la chaleur

•	 Protégez votre surface avec un tapis de 
transfert Cricut ou une serviette épaisse

FR

Product specifications: CHP222F4

Size – Unit (Width x 
Length x Height)

33.0 cm x 27.4 cm x 
10.2 cm; 12.99 in x 10.79 
in x 4 in

Weight – Unit 6.73 Ibs (3.1 kg)

Size – Unit + Stand 
(Width x Length x 
Height)

34.79 cm x 29.19 cm x 
13.7 cm; 13.69 in x 11.49 
in x 5.39 in

Weight – Unit + 
Stand

7.45 Ibs (3.4 kg)

Power input 
(appliance inlet)

220-240V, 50/60 Hz; 
1234-1470 W

External power 
supply

N/A
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FR
•	 Évitez les coutures, les boutons, les  

fermetures éclair et les bosses

Besoin d'aide ? 
Consultez cricut.com/help

Consignes de sécurité 
importantes
LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS. 
LISEZ CE DOCUMENT EN ENTIER AVANT 
D’INSTALLER, D’UTILISER ET DE RÉPARER 
VOTRE CRICUT EASYPRESS™ SE.

Veuillez suivre les consignes ci-jointes, les 
consignes en ligne et le reste du matériel 
pédagogique de Cricut.

Dans ces instructions de sécurité, le terme 
« Machine » désigne la Cricut EasyPress SE.

AVERTISSEMENT : Risque de blessure, 
d’incendie et de décharge électrique.

L’utilisation de la Machine d’une manière non 
prescrite dans les instructions ci-jointes, les 
instructions en ligne et les autres documents 
officiels Cricut peut endommager la Machine, 
entraîner des dommages matériels, des 

blessures ou même la mort

Veuillez prêter attention à ces symboles de 
sécurité qui apparaissent sur la Machine :

Attention. Vous avertit des dangers 
potentiels. Veuillez lire et suivre toutes 
les consignes, tous les avertissements 

et toutes les mises en garde.

Attention, surface chaude.  
La Machine fonctionne à des 
températures élevées. La plaque 

chauffante de la Machine est chaude pendant 
l’utilisation. NE LA TOUCHEZ PAS.

Pour usage intérieur uniquement.  
La Machine doit être utilisée en 
intérieur et dans des endroits secs 

uniquement.

Replacez la Machine sur la base 
de sécurité. Les températures de 
fonctionnement élevées de la Machine 

peuvent provoquer des brûlures, endommager 
les surfaces et déclencher des incendies. 
Placez toujours la Machine sur la base de 
sécurité lorsque vous ne l’avez pas en main ou 
ne l’utilisez pas.

Reportez-vous au manuel/livret 
d’instructions et suivez toutes les 
instructions, avertissements et mises 

en garde pour éviter des dommages matériels, 
des blessures corporelles ou la mort.

AVERTISSEMENT : La Machine fonctionne à 
des températures élevées qui peuvent causer 
des brûlures ou d’autres blessures. La plaque 
chauffante de la Machine est chaude pendant 
l’utilisation. UTILISEZ-LA AVEC UNE EXTRÊME 
PRUDENCE.

ATTENTION : Utilisez la Machine dans 
un endroit bien ventilé, car les vapeurs 
provenant du processus de chauffage 

peuvent être irritantes pour les personnes y 
étant sensibles. En cas d’irritation de la peau, 
lavez immédiatement la zone concernée au 
savon et à l’eau ; en cas de contact avec 
les yeux, rincez immédiatement à l’eau. Si 
l’irritation persiste, consultez un médecin.

ATTENTION : Risque de décharge électrique. 
N’ouvrez pas la Machine, ne la modifiez pas 
et ne l’altérez pas de quelque manière que 
ce soit.

Éteignez toujours la Machine avant de la 
brancher ou de la débrancher de la prise 
électrique. Ne tirez jamais sur le câble pour 
débrancher la Machine de la prise électrique ; 
saisissez fermement la fiche et tirez.

AVERTISSEMENT : Pour prévenir le risque 
d’électrocution, ne branchez la Machine que 

sur des prises correctement mises à la terre 
et qui fournissent une alimentation conforme 
aux caractéristiques électriques indiquées sur 
votre produit. N’utilisez pas la Machine avec 
une rallonge. Si une rallonge est nécessaire, 
un câble avec un ampérage minimum de 
13 A doit être utilisé. Un câble conçu pour un 
ampérage inférieur pourrait entraîner des 
risques d’incendie ou d’électrocution, en 
raison d’une surchauffe.

Avant de nettoyer la Machine, débranchez-la 
de la prise de courant et laissez-la refroidir 
complètement. Nettoyez-la uniquement 
avec un chiffon doux humidifié à l’aide d’un 
nettoyant pour vitres ou d’eau. N’utilisez 
jamais de liquide ou de solvants inflammables 
comme de l’acétone ou du dissolvant pour 
vernis à ongles. Ne laissez pas les enfants 
effectuer le nettoyage ou l’entretien de la 
Machine.

N’immergez pas la Machine dans l’eau et ne 
l’utilisez pas dans des conditions humides.

La Machine est destinée à un usage 
domestique et en intérieur uniquement. 
Lorsque vous utilisez la Machine, veuillez 
suivre les consignes de sécurité suivantes :

•	 Utilisez la Machine dans un endroit bien 
ventilé, où la température de l’air ne 
dépasse pas 35 °C (95 °F) ;�
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•	 Soyez prudent lorsque vous utilisez la 

Machine à proximité de matériaux  
combustibles ou réactifs à la chaleur ;

•	 �N’appliquez pas de chaleur au matériau 
plus longtemps que recommandé ;�

•	 Débranchez toujours la Machine et  
laissez-la refroidir avant de la ranger ;�

•	 Assurez-vous que la Machine et la base de 
sécurité sont placées sur une surface plane 
et stable ;

•	 �Ne laissez pas la Machine sans 
surveillance lorsqu’elle est allumée ; et �

•	 Débranchez la Machine de la prise lorsque 
vous ne l’utilisez pas et avant de la réparer 
ou de la nettoyer.

AVERTISSEMENT : La Machine devient chaude 
pendant son utilisation. Ne laissez pas les 
jeunes enfants s’en approcher.

La Machine n’est pas destinée à être utilisée 
par des enfants de 12 ans et moins ; ni par des 
personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou cognitives réduites ou qui 
manquent d’expérience et de connaissances, 
à moins qu’une personne responsable de leur 
sécurité ne les aient supervisés ou leur aient 
donné des instructions concernant l’utilisation 
de la Machine.

Les enfants doivent rester sous surveillance 
afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec la 
Machine.

Le câble d’alimentation doit être placé de 
manière à ne pas pendre du plan de travail 
ou de la table, afin d’éviter que quelqu’un ne 
trébuche dessus, ne s’y accroche ou ne le tire 
par inadvertance (en particulier des enfants).

Veillez à ce que le cordon n’entre pas en 
contact avec la surface chauffée. Enroulez 
le cordon sans serrer lorsque vous rangez la 
Machine.

Si le câble d’alimentation est endommagé, 
n’utilisez pas la Machine. 

N’utilisez pas la Machine si elle est tombée et 
a été endommagée. Si la Machine ou le câble 
d’alimentation sont endommagés, contactez 
l’Assistance aux membres Cricut pour trouver 
une solution : cricut.com/contact ou  
08 05 11 86 96

CONSERVEZ CES CONSIGNES

GARANTIE LIMITÉE : Consultez cricut.
com/warranty ou contactez le fabricant 
ou le représentant régional autorisé à 
l’adresse applicable affichée pour connaître 
l’intégralité des conditions générales.

Caractéristiques du produit : CHP222F4

Taille – Unité 
(largeur x longueur 
x hauteur)

33,0 cm x 27,4 cm x 
10,2 cm ; 12,99 po x 
10,79 po x 4 po

Poids – Unité 3,1 kg (6,73 lb)

Taille – Unité + 
Support (largeur x 
longueur x hauteur)

34,79 cm x 29,19 cm 
x 13,7 cm ; 13,69 po x 
11,49 po x 5,39 po

Poids – Unité + 
Support

3,4 kg (7,45 lb)

Alimentation 
électrique (prise)

220-240 V, 50/60 Hz ; 
1234-1470 W

Alimentation 
externe

N/A
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Descubre tu Cricut 
EasyPress™ SE

LUCES INDICADORAS

1	 Botón de encendido

2	 Botón de 
temperatura

3	 Temperatura

4	 Botón de tiempo

5	 Tiempo

6	 Botón de inicio

7	 Placa térmica

8	 Base de seguridad

Utilízala siempre con  
cuidado

Antes de utilizar la máquina, lee 
detenidamente las instrucciones  
de seguridad adjuntas.

PRECAUCIÓN:  
La placa térmica (7) alcanza 
temperaturas muy elevadas cuando la 
máquina está en funcionamiento. 
Colócala siempre  
en la base de seguridad (8) cuando  
no la utilices.

Luz naranja: 
calentándose

Luz verde: 
se ha alcanzado 
la temperatura 
programada

ES

Modo de espera

Modo de  
activación

Máquina 
encendida

Cómo funciona
•	 Conecta tu máquina a una toma de  

corriente compatible.

•	 Presiona el botón de encendido (1) para 
encenderla o calentarla.

•	 Para configurar la temperatura, presiona 
el botón de temperatura (2) y usa +/- para 
ajustarla.

•	 Para configurar el tiempo, presiona 
el botón de tiempo (4) y usa +/- para 
ajustarlo.

•	 Para iniciar la cuenta atrás, presiona el 
botón de inicio (6).

•	 Presiona el botón de encendido (1) para 
apagar la máquina.

•	 La máquina se apaga automáticamente 
tras 13 minutos de inactividad.

•	 Utiliza siempre una base sólida y estable 
para hacer presión.

•	 Evita hacer presión sobre superficies 
sensibles al calor.

•	 Protege tu superficie con una base de 
planchado de Cricut o una toalla de baño 
gruesa.

•	 Evita las costuras, los botones, las  
cremalleras y los pliegues.

¿Necesitas ayuda?
Entra en cricut.com/help.

Instrucciones 
de seguridad 
importantes
LEE Y GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES. 
LEE ESTE DOCUMENTO EN SU TOTALIDAD 
ANTES DE CONFIGURAR, UTILIZAR Y 
REALIZAR EL MANTENIMIENTO DE TU 
CRICUT EASYPRESS™ SE.

Sigue las indicaciones adjuntas, las 
instrucciones en línea y otros materiales 
explicativos de Cricut.

En estas instrucciones de seguridad, el 
término «máquina» hace referencia a 
Cricut EasyPress SE.

ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones, 
incendio y descarga eléctrica.

Utilizar la máquina de una manera distinta 
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a la que se describe en las instrucciones 
adjuntas, las indicaciones en línea y otros 
materiales oficiales de Cricut puede producir 
daños en la máquina, daños materiales, 
lesiones o incluso la muerte.

Ten en cuenta los siguientes símbolos relativos 
a la seguridad presentes en la máquina:

Atención. Este símbolo te advierte 
sobre posibles peligros. Lee y sigue 
todas las instrucciones, advertencias y 

avisos.

Precaución: superficie caliente.  
La máquina funciona a altas 
temperaturas. La placa térmica de la 

máquina está caliente durante su uso. NO 
TOCAR.

Solo para uso en interiores. La 
máquina se debe utilizar únicamente 
en lugares secos en interiores.

Vuelve a colocar la máquina en 
la base de seguridad. Las altas 
temperaturas que alcanza la máquina 

al utilizarla pueden provocar quemaduras, 
dañar superficies y originar incendios. Coloca 
siempre la máquina en la base de seguridad 
cuando no la estés sujetando o usando.

ES
Consulta el manual o folleto de 
instrucciones y sigue todas las 
indicaciones, advertencias y avisos 

para evitar daños materiales, personales o la 
muerte.

ADVERTENCIA: La máquina funciona a 
altas temperaturas que pueden provocar 
quemaduras u otras lesiones. La placa térmica 
de la máquina está caliente durante su uso. 
UTILÍZALA CON MUCHA PRECAUCIÓN.

PRECAUCIÓN: Usa la máquina en 
una zona bien ventilada, ya que los 
vapores que se generan cuando 

se calienta pueden provocar irritación 
en personas con sensibilidad a dichos 
vapores. En caso de irritación cutánea, lava 
inmediatamente la piel con jabón y agua; 
en caso de contacto con los ojos, lávalos 
inmediatamente con agua. Si la irritación 
persiste, busca atención médica.

PRECAUCIÓN: Riesgo de descarga eléctrica. 
No abras, modifiques ni manipules la máquina 
de ningún modo.

Apaga siempre la máquina antes de 
enchufarla o desenchufarla de la toma 
de corriente. Sujeta el enchufe y tira para 
desconectar la máquina. No tires nunca del 
cable.

ADVERTENCIA: Para disponer de una 
protección continua frente al riesgo de 
descarga eléctrica, conecta la máquina 
únicamente a tomas de corriente con 
conexión a tierra, y asegúrate de que la 
toma suministre una potencia conforme a las 
especificaciones eléctricas que se indican en 
tu producto. No la utilices con un alargador. 
Si es imprescindible utilizar un alargador, se 
debe usar un cable que admita un amperaje 
mínimo de 13 A. Un cable con un amperaje 
inferior puede sobrecalentarse y conllevar 
riesgo de incendio o descarga eléctrica.

Antes de limpiar la máquina, desenchúfala 
de la toma de corriente y deja que se enfríe 
por completo. Límpiala únicamente con un 
paño suave humedecido con limpiacristales o 
agua. No utilices nunca líquidos inflamables 
ni disolventes como acetona o quitaesmaltes. 
No permitas que los niños se encarguen de la 
limpieza o el mantenimiento de la máquina.

No la sumerjas en agua ni la uses en 
condiciones con exceso de humedad.

La máquina está diseñada únicamente 
para uso doméstico y en interior. Sigue estas 
prácticas para utilizarla de manera segura:

•	 Usa la máquina en una zona bien 
ventilada donde la temperatura ambiental 
no supere los 35 °C (95 °F).�

•	 Ten cuidado al utilizar la máquina 
cerca de materiales combustibles o 
termorreactivos.

•	 �No apliques calor al material más tiempo 
del recomendado.�

•	 Desenchufa siempre la máquina y deja 
que se enfríe antes de guardarla.�

•	 Asegúrate de que la máquina y la base 
de seguridad estén colocadas sobre una 
superficie plana y estable.

•	 �No dejes la máquina sin supervisión  
cuando esté encendida. �

•	 Desenchufa la máquina de la toma de 
corriente cuando no la uses y antes de 
llevar a cabo las tareas de mantenimiento 
o limpiarla.

ADVERTENCIA: La máquina se calienta durante 
el uso. Los niños pequeños deben mantenerse 
alejados.

La máquina no está diseñada para que la 
usen niños menores de 12 años, o personas 
con capacidades físicas, sensoriales o 
cognitivas disminuidas o con falta de 
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experiencia y conocimientos, a menos que 
una persona responsable se encargue de 
su supervisión y les explique cómo usar la 
máquina para garantizar su seguridad.

Asegúrate de supervisar a los niños para que 
no jueguen con la máquina.

El cable de alimentación se debe colocar de 
manera que no cuelgue sobre la encimera o 
la mesa para evitar tropiezos, enganches o 
tirones fortuitos (especialmente en el caso de 
los niños).

Ten cuidado de que el cable no toque la 
superficie caliente. Enrolla el cable sin 
apretarlo cuando guardes la máquina.

Si el cable de alimentación está estropeado, 
no utilices la máquina.

No utilices la máquina si se ha caído y ha 
sufrido algún daño. Si la máquina o el cable 
de alimentación están dañados, evita posibles 
riesgos y contacta con el equipo de Asistencia 
para miembros de Cricut para encontrar una 
solución entrando en cricut.com/contact o 
llamando al  
900 998 207.

CONSERVA ESTAS INSTRUCCIONES

Mach dich mit deiner 
Cricut EasyPress™ SE 
vertraut

KONTROLLLEUCHTEN

1	 Einschalttaste

2	 Temperaturtaste

3	 Temperatur

4	 Zeittaste

5	 Zeit

6	 Los-Taste

7	 Heizplatte

8	 Sicherheitsablage

Verwende  
die Maschine  
stets vorsichtig

Lies die beiliegenden wichtigen 
Sicherheitshinweise, bevor du die  
Maschine in Betrieb nimmst.

ACHTUNG:   
Heizplatte (7) wird während des 
Gebrauchs sehr heiß. Stelle die 
Maschine immer auf die 
Sicherheitsablage (8) zurück, wenn du 
sie nicht verwendest.

Oranges Licht: 
aufwärmen

Grünes Licht: 
eingestellte  
Tem-peratur 
erreicht

Stand-by

Aktivierungs- 
modus

Maschine 
eingeschaltet

DEGARANTÍA LIMITADA: entra en cricut.com/
warranty o envía un correo al fabricante o 
al representante autorizado de la zona a la 
dirección indicada para consultar todos los 
términos y condiciones.

1 4

6

8

2

7

3

5

Especificaciones del producto: CHP222F4

Tamaño: unidad 
(ancho x largo 
x alto)

33,0 cm x 27,4 cm 
x 10,2 cm (12,99 in x 
10,79 in x 4 in)

Peso: unidad 3,1 kg (6,73 lb)

Tamaño: unidad y 
soporte (ancho x 
largo x alto)

34,79 cm x 29,19 cm x 
13,7 cm (13,69 in x 11,49 in 
x 5,39 in)

Peso: unidad y 
soporte

3,4 kg (7,45 lb)

Potencia de 
entrada (toma del 
dispositivo)

220-240 V, 50/60 Hz; 
1234-1470 W

Fuente de 
alimentación 
externa

N/A
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DENutzung
•	 Verbinde die Maschine mit einer  

kompatiblen Wandsteckdose.

•	 Drücke zum Einschalten/Aufheizen die 
Einschalttaste (1).

•	 Drücke zur Einstellung der Temperatur die 
Temperaturtaste (2) und passe  
anschließend die Temperatur mithilfe  
von +/- an.

•	 Drücke zur Einstellung der Zeit die  
Zeittaste (4) und passe anschließend die 
Zeit mithilfe von +/- an.

•	 Drücke die Los-Taste (6), um den  
Countdown zu starten.

•	 Drücke die Einschalttaste (1), um die 
Maschine auszuschalten.

•	 Die Maschine schaltet sich nach 13  
Minuten Inaktivität automatisch ab.

•	 Verwende die Maschine stets auf einer 
robusten, stabilen Arbeitsfläche.

•	 Verwende die Maschine nicht auf  
wärmeempfindlichen Oberflächen.

•	 Schütze deine Arbeitsfläche mit einer  
Cricut EasyPress Matte oder einem dicken 

Handtuch.

•	 Vermeide Nähte, Knöpfe, Reißverschlüsse 
und Unebenheiten.

Brauchst du Hilfe?
Gehe zu cricut.com/help.

Wichtige 
Sicherheitshinweise
LIES DIESE ANLEITUNG UND BEWAHRE SIE AUF. 
LIES DAS GESAMTE DOKUMENT, BEVOR DU 
DEINE CRICUT EASYPRESS™ SE EINRICHTEST, 
NUTZT UND WARTEST.

Bitte befolge die beiliegenden Anleitungen, 
die Online-Anleitungen und weitere 
Anleitungsmaterialien von Cricut.

In diesen Sicherheitshinweisen steht der Begriff 
„Maschine“ für die Cricut EasyPress SE.

WARNUNG: Verletzungs-, Brand- und 
Stromschlaggefahr.

Der Betrieb der Maschine auf eine Weise, 
die nicht in den beigefügten Anleitungen, 
Online-Anleitungen und anderen offiziellen 
Cricut Materialien vorgeschrieben ist, kann 

zu Schäden an der Maschine, Sachschäden, 
Verletzungen oder sogar zum Tod führen.

Bitte beachte die folgenden 
sicherheitsrelevanten Symbole, die auf der 
Maschine zu sehen sind:

Achtung. Dieses Symbol warnt dich vor 
möglichen Gefahren. Bitte lies alle 
Anleitungen, Warnungen und 

Vorsichtsmaßnahmen durch und befolge sie.

Achtung, heiße Oberfläche.  
Die Maschine erreicht hohe 
Temperaturen. Die Heizplatte der 

Maschine ist während des Betriebs heiß. NICHT 
BERÜHREN.

Nur zur Verwendung in Innenräumen.  
Die Maschine darf nur in trockenen 
Innenräumen verwendet werden.

Die Maschine nur auf der 
Sicherheitsablage abstellen. Die 
hohen Betriebstemperaturen der 

Maschine können Verbrennungen verursachen, 
Oberflächen beschädigen und Brände 
auslösen. Stelle die Maschine immer auf die 
Sicherheitsablage zurück, wenn du sie nicht 
hältst oder verwendest.

Mach dich mit der Bedienungsanleitung/ 
Broschüre vertraut und befolge alle 

Anweisungen, Warnungen und 
Vorsichtsmaßnahmen, um Sachschäden, 
Verletzungen oder Todesfälle zu vermeiden.

WARNUNG: Die Maschine erreicht hohe 
Temperaturen, die Verbrennungen oder 
andere Verletzungen verursachen können. 
Die Heizplatte der Maschine ist während des 
Betriebs heiß. MIT ÄUSSERSTER VORSICHT 
VERWENDEN.

ACHTUNG: Zur Verwendung in gut 
belüfteten Bereichen – Dämpfe aus 
dem Erwärmungsprozess können bei 

sensiblen Personen Reizungen auslösen. Im Falle 
von Hautreizungen sofort die Haut mit Seife 
und Wasser waschen; bei Kontakt mit den 
Augen diese sofort mit Wasser spülen. Sollte 
die Reizung weiterhin bestehen, ärztlichen Rat 
aufsuchen.

ACHTUNG: Stromschlaggefahr. Die Maschine 
nicht öffnen, verändern oder sonstige Eingriffe 
an ihr vornehmen.

Schalte die Maschine immer AUS, bevor du 
den Stecker ziehst oder sie von der Steckdose 
trennst. Ziehe niemals am Kabel, um die 
Maschine von der Steckdose zu trennen; fasse 
stattdessen den Stecker und ziehe daran, um 
die Maschine zu trennen.
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DEWARNUNG: Um durchgehend vor 
Stromschlägen geschützt zu sein, verbinde 
die Maschine ausschließlich mit korrekt 
geerdeten Steckdosen. Nutze ausschließlich 
Steckdosen, die die für dein Produkt 
angegebene elektrische Leistung liefern. 
Verwende kein Verlängerungs-kabel. Sollte ein 
Verlängerungskabel notwendig sein, muss es 
mind. 13 A Stromstärke bieten. Eine geringere 
Stärke kann zu Bränden oder Stromschlägen 
wegen Überhitzung führen.

Ziehe vor der Reinigung den Stecker aus der 
Steckdose und lass die Maschine vollständig 
abkühlen. Reinige sie nur mit einem weichen 
Tuch, das du mit Glasreiniger oder Wasser 
angefeuchtet hast. Verwende niemals 
brennbare Flüssigkeiten oder Lösungsmittel 
wie Aceton oder Nagellackentferner. Erlaube 
Kindern nicht, die Maschine zu reinigen oder 
zu warten.

Tauche die Maschine nicht in Wasser ein und 
verwende sie nicht unter nassen Bedingungen.

Die Maschine ist nur für den Hausgebrauch 
und den Gebrauch in Innenräumen bestimmt. 
Befolge während der Verwendung der 
Maschine die folgenden Sicherheitshinweise:

•	 Verwende die Maschine in einem gut 
belüfteten Raum, in dem die  

Lufttemperatur 35 °C (95 °F) nicht  
überschreitet.�

•	 Sei vorsichtig, wenn du die Maschine in der 
Nähe von brennbaren oder  
hitzereaktiven Materialien verwendest.

•	 �Erhitze das Material nicht länger als 
empfohlen.�

•	 Ziehe immer den Netzstecker der 
Maschine und lass sie abkühlen, bevor du 
sie verstaust.�

•	 Stelle sicher, dass die Maschine und  
Sicherheitsablage auf einer ebenen, 
stabilen Oberfläche stehen.

•	 �Lass die Maschine nicht unbeaufsichtigt, 
wenn sie eingeschaltet ist.�

•	 Trenne die Maschine von der Steckdose, 
wenn sie nicht verwendet wird und bevor 
du sie wartest oder reinigst.

WARNUNG: Die Maschine wird während des 
Betriebs heiß. Kleinkinder sollten sich nicht in 
der Nähe der Maschine aufhalten.

Diese Maschine ist nicht für den Gebrauch 
durch Kinder unter 13 Jahren oder durch 
Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und Wissen vorgesehen, 

es sei denn, dies erfolgt unter angemessener 
Aufsicht oder ausführlicher Anleitung zur 
Benutzung der Maschine durch eine für ihre 
Sicherheit zuständige Person.

Kinder sollten unter Aufsicht stehen, damit 
gewährleistet ist, dass sie nicht mit der 
Maschine spielen.

Das Netzkabel sollte so positioniert werden, 
dass es nicht über die Arbeits- oder Tischplatte 
fällt, wo Stolpergefahr besteht, es hängen 
bleiben oder unbeabsichtigt gezogen werden 
kann (insbesondere von Kindern).

Achte darauf, dass das Kabel die erhitzte 
Oberfläche nicht berührt. Wickele das Kabel 
zur Aufbewahrung locker auf.

Verwende die Maschine nicht, wenn das 
Netzkabel beschädigt ist.

Verwende die Maschine nicht, wenn sie 
heruntergefallen und beschädigt ist. Wenn die 
Maschine oder das Netzkabel beschädigt sind, 
wende dich an die Mitgliederbetreuung von 
Cricut, um Gefahren zu vermeiden und einen 
Ersatz zu erhalten: cricut.com/contact oder 
0800 000 8389.

BEWAHRE DIESE ANLEITUNGEN AUF.

 

EINGESCHRÄNKTE GARANTIE: Die 
vollständigen Geschäftsbedingungen findest 
du unter cricut.com/warranty. Du kannst 
dich auch an den Hersteller oder eine*n 
autorisierte*n lokale*n Vertreter*in unter 
der angegebenen Adresse wenden, um die 
vollständigen Geschäftsbedingungen zu 
erhalten.

Produktspezifikationen: CHP222F4

Größe – Maschine 
(Breite x Länge x 
Höhe)

33,0 x 27,4 x 10,2 cm; 
12,99 x 10,79 x 4 Zoll

Gewicht – 
Maschine

3,1 kg (6,73 Pfund)

Größe – Maschine + 
Ablage (Breite x 
Länge x Höhe)

34,79 x 29,19 x 13,7 cm; 
13,69 x 11,49 x 5,39 Zoll

Gewicht – 
Maschine + Ablage

3,4 kg (7,45 Pfund)

Stromversorgung 
(an der Maschine)

220–240 V, 50/60 Hz; 
1234–1470 W

Externe 
Stromversorgung

k. A.
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Alla scoperta di 
Cricut EasyPress™ SE

SPIE LUMINOSE

1	 Pulsante di 
accensione

2	 Pulsante della 
temperatura

3	 Temperatura

4	 Pulsante del timer

5	 Tempo di posa

6	 Pulsante di avvio

7	 Piastra termica

8	 Base di sicurezza

Maneggiare sempre  
con cautela

Prima di mettere in funzione la macchina, 
leggere le Istruzioni importanti sulla 
sicurezza riportate di seguito.

ATTENZIONE: durante l'utilizzo, la  
piastra termica (7) raggiunge 
temperature molto elevate. Quando  
non in uso, riporre sempre la macchina 
sulla base di sicurezza (8).

Spia arancione: 
riscaldamento in 
corso

Spia verde: 
raggiungimento 
temperatura 
impostata

IT

Standby

Attivazione  
in corso

Macchina 
accesa

Come usare  
la macchina
•	 Collegare la macchina a una presa a muro 

compatibile

•	 Premere il Pulsante di accensione (1) per 
attivare/riscaldare la macchina

•	 Per impostare la temperatura, premere 
il Pulsante della temperatura e regolare 
l'intensità con +/-

•	 Per impostare il tempo di posa, premere il 
Pulsante del timer (4) e regolare la durata 
con +/-

•	 Per far partire il timer, premere il  
Pulsante di avvio (6)

•	 Per spegnere la macchina, premere il 
Pulsante di accensione (1)

•	 La macchina si spegnerà 
automaticamente dopo 13 minuti di 
inattività

•	 Utilizzare su una superficie robusta e 
stabile

•	 Non utilizzare su superfici termosensibili 

•	 Proteggere la superficie di lavoro con  
l'apposito tappetino Cricut o un  
asciugamano spesso

•	 Evitare cuciture, bottoni, cerniere lampo e 
parti in rilievo

Serve aiuto?
Consultare la pagina cricut.com/help

Istruzioni importanti 
sulla sicurezza
CONSULTARE E CONSERVARE LE PRESENTI 
ISTRUZIONI. LEGGERE TUTTO IL DOCUMENTO 
PRIMA DI CONFIGURARE, UTILIZZARE 
O SOTTOPORRE A MANUTENZIONE 
CRICUT EASYPRESS™ SE.

Attenersi alle presenti istruzioni e a quelle 
disponibili online, nonché agli altri materiali 
informativi Cricut.

Nelle presenti istruzioni di sicurezza, 
con il termine “macchina” si intende 
Cricut EasyPress SE.

AVVERTENZA: rischio di lesioni, 
incendio e scosse elettriche.

1 4

6

8

2

7

3

5
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IT
L’utilizzo della macchina in un modo non 
conforme alle presenti istruzioni, a quelle 
online e ad altri materiali ufficiali Cricut può 
causare danni alla macchina stessa o ad altri 
beni oppure lesioni, anche letali.

Prestare attenzione ai seguenti simboli relativi 
alla sicurezza che appaiono sulla macchina:

Attenzione. Avverte di potenziali 
pericoli. Leggere e seguire tutte le 
istruzioni, le avvertenze e le 

precauzioni.

Attenzione, superficie calda.  
La macchina raggiunge temperature 
elevate quando è in funzione. La 

piastra termica si riscalda durante l’uso. NON 
TOCCARE.

Solo per uso in ambienti interni.  
La macchina è destinata all’uso 
esclusivamente in ambienti interni e 

asciutti.

Riporre la macchina sulla base di 
sicurezza. Le elevate temperature 
di funzionamento della macchina 

possono causare ustioni, danneggiare le 
superfici e provocare incendi. Riporre sempre 
la macchina sulla base di sicurezza quando 
non la si sta tenendo in mano o utilizzando. 

Fare riferimento al manuale/libretto di 
istruzioni e seguire tutte le indicazioni, 
le avvertenze e le precauzioni per 

evitare danni a beni, lesioni personali e 
incidenti letali.

AVVERTENZA: la macchina raggiunge 
temperature elevate che possono causare 
ustioni o altre lesioni. La piastra termica si 
riscalda durante l’uso.  
UTILIZZARE CON ESTREMA CAUTELA.

ATTENZIONE: usare in ambienti 
ben ventilati. I vapori prodotti dal 
processo di riscaldamento possono 

provocare irritazioni nelle persone sensibili. 
In caso di irritazione cutanea, detergere 
immediatamente l’area con acqua e sapone; 
in caso di contatto con gli occhi, sciacquare 
subito con acqua. Se l’irritazione persiste, 
consultare un medico.

ATTENZIONE: rischio di scosse elettriche. Non 
aprire, modificare o manomettere in alcun 
modo la macchina.

Spegnere sempre la macchina prima di 
collegarla alla presa elettrica o scollegarla 
dalla stessa. Non tirare mai il cavo per 
scollegare la macchina dalla presa elettrica; 
fare invece presa sulla spina e tirare per 
staccarla dalla presa. 

AVVERTENZA: per proteggersi in modo 
costante dal rischio di scosse elettriche, 
collegare unicamente a prese dotate di 
adeguata messa a terra. Collegare solo a una 
presa di corrente che fornisca alimentazione 
conforme ai valori nominali elettrici indicati 
sul prodotto. Non utilizzare con prolunghe. 
Se è necessaria una prolunga, utilizzare un 
cavo con un amperaggio minimo di 13 A. 
Un cavo dotato di un amperaggio inferiore 
può comportare rischio di incendio o scosse 
elettriche a causa del surriscaldamento.

Prima di pulire la macchina, scollegarla dalla 
presa di corrente e lasciarla raffreddare 
completamente. Pulire solo con un panno 
morbido inumidito con detergente per vetri o 
acqua. Non utilizzare mai liquidi infiammabili 
né solventi, come acetone o solvente per 
unghie. Non permettere ai bambini di eseguire 
operazioni di pulizia o manutenzione sulla 
macchina.

Non immergere in acqua né utilizzare in 
condizioni di umidità.

La macchina è destinata esclusivamente 
all’uso domestico e in ambienti interni. 
Durante l’utilizzo, attenersi alle seguenti 
pratiche di sicurezza: 

•	 Utilizzare la macchina in ambienti ben 
ventilati in cui la temperatura dell’aria non 
superi i 35 °C (95 °F).�

•	 Fare attenzione quando si utilizza la 
macchina vicino a materiali combustibili o 
reattivi al calore.

•	 �Non applicare calore sul materiale per più 
tempo di quanto raccomandato.�

•	 Scollegare sempre la macchina e lasciarla 
raffreddare prima di riporla.�

•	 Collocare la macchina e la base di  
sicurezza su una superficie piana e stabile.

•	 �Quando è in funzione, non lasciare la 
macchina incustodita. �

•	 Scollegare la macchina dalla presa di 
corrente quando non è in uso e prima di 
effettuare interventi di manutenzione o 
pulizia.

AVVERTENZA: la macchina si riscalda 
durante l’uso. Tenere lontano dalla portata 
dei bambini.

La macchina non è adatta all’uso da parte 
di bambini di età pari o inferiore a 12 anni 
e di persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o cognitive, o prive di esperienza e 
conoscenza, a meno che non siano soggette 
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a supervisione o abbiano ricevuto istruzioni 
riguardanti l’uso della macchina da una 
persona responsabile della loro sicurezza.

Supervisionare i bambini per assicurarsi che 
non giochino con la macchina.

Il cavo di alimentazione deve essere 
posizionato in modo da non pendere dal 
piano di lavoro, così da non causare inciampi, 
restare impigliato o essere inavvertitamente 
tirato (soprattutto dai bambini).

Assicurarsi che il cavo non entri in contatto 
con la superficie riscaldata. Avvolgere il cavo 
senza stringerlo troppo quando la macchina 
viene riposta.

Non usare la macchina se il cavo di 
alimentazione è danneggiato.

Non utilizzare la macchina se è caduta e 
risulta danneggiata. Se la macchina o il cavo 
di alimentazione sono danneggiati, contattare 
l’Assistenza clienti Cricut per evitare rischi e 
cercare una soluzione:  
cricut.com/contact o 800 098 380.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI

Hoe je Cricut  
EasyPress™ SE werkt

INDICATIELAMPJES

1	 Aan/Uit-knop

2	 Temperatuurknop

3	 Temperatuur

4	 Tijdknop

5	 Tijdsduur

6	 Startknop

7	 Warmteplaat

8	 Standaard

Altijd voorzichtig 
gebruiken

Lees vóór het gebruiken van de 
hittepers de bijgesloten belangrijke 
veiligheidsinstructies.

LET OP: De warmteplaat (7) wordt zeer 
heet tijdens het gebruik. Zet de 
hittepers altijd terug in de 
standaard (8) wanneer deze niet in 
gebruik is.

Oranje lampje: 
bezig met 
opwarmen

Groen lampje: 
ingestelde 
temperatuur 
bereikt

Stand-by

Activeringsmodus

Hittepers aan

NLGARANZIA LIMITATA: per consultare i termini  
e condizioni completi, andare alla pagina  
cricut.com/warranty oppure scrivere al  
produttore o al rappresentante regionale  
autorizzato all’indirizzo indicato.

1 4

6

8

2

7

3

5Specifiche del prodotto: CHP222F4

Dimensioni – Unità  
(larghezza x 
lunghezza x 
altezza)

33,0 x 27,4 x 10,2 cm 
(12,99 x 10,79 x 4 in)

Peso – Unità 3,1 kg (6,73 lb)

Dimensioni – Unità 
+ Supporto  
(larghezza x 
lunghezza x 
altezza)

34,79 x 29,19 x 13,7 cm 
(13,69 x 11,49 x 5,39 in)

Peso – Unità + 
Supporto

3,4 kg (7,45 lb)

Potenza in 
ingresso (entrata 
dispositivo)

220-240 V, 50/60 Hz; 
1234-1470 W

Alimentazione 
esterna

N/D
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NLHoe het werkt
•	 Steek de stekker in een geschikt  

stopcontact

•	 Druk op de Aan/Uit-knop (1) voor 
aanzetten/opwarmen

•	 Druk op de Temperatuurknop (2) om de 
temperatuur in te stellen en op +/- om deze 
aan te passen

•	 Druk op de Tijdknop (4) om de tijd in te 
stellen en op +/- om deze aan te passen

•	 Om te beginnen met aftellen, druk je op de 
Startknop (6)

•	 Druk op de Aan/Uit-knop (1) om de  
hittepers uit te zetten

•	 Automatische uitschakeling na 13 minuten 
inactiviteit

•	 Pers altijd op een stevige, stabiele 
ondergrond

•	 Pers niet op warmtegevoelige  
oppervlakken

•	 Bescherm het oppervlak met een  
Cricut-persmat of een dikke handdoek

•	 Vermijd naden, knopen, ritsen en bobbels

Hulp nodig?
Kijk op cricut.com/help

Belangrijke 
veiligheidsinstructies
LEES EN BEWAAR DEZE INSTRUCTIES. LEES 
DIT VOLLEDIGE DOCUMENT VOORDAT JE 
DE CRICUT EASYPRESS™ SE INSTALLEERT, 
BEDIENT EN ONDERHOUDT.

Volg de bijgevoegde instructies, de 
online instructies en ander Cricut-
instructiemateriaal.

In deze veiligheidsinstructies wordt met 
de term ‘hittepers’ de Cricut EasyPress SE 
bedoeld.

WAARSCHUWING: Risico op letsel, 
brand en elektrische schokken.

Als je de hittepers bedient op een manier die 
niet wordt voorgeschreven in de bijgevoegde 
instructies, online instructies en ander officieel 
Cricut-materiaal, kan dit leiden tot schade 
aan de hittepers, materiële schade, letsel of 
zelfs de dood.

 

Let op de volgende veiligheidsgerelateerde 
symbolen die op de hittepers verschijnen:

Let op. Dit waarschuwt je voor 
mogelijke gevaren. Lees en volg alle 
instructies, waarschuwingen en 

voorzorgsmaatregelen.

Let op, heet oppervlak. De hittepers 
werkt bij hoge temperaturen. De 
warmteplaat van de hittepers is heet 

tijdens het gebruik. NIET AANRAKEN.

Alleen voor gebruik binnenshuis.  
De hittepers mag alleen op droge 
binnenlocaties worden gebruikt.

Plaats de hittepers terug op de 
standaard. De hoge temperaturen 
waarop de hittepers werkt, kunnen 

brandwonden veroorzaken, oppervlakken 
beschadigen en brand veroorzaken. Plaats de 
hittepers altijd op de standaard wanneer je 
deze niet vasthoudt of gebruikt.

Raadpleeg de instructiehandleiding/
het boekje en volg alle instructies, 
waarschuwingen en 

voorzorgsmaatregelen om materiële schade, 
persoonlijk letsel of overlijden te voorkomen.

WAARSCHUWING: De hittepers werkt op 
hoge temperaturen die brandwonden of ander 

letsel kunnen veroorzaken. De warmteplaat 
van de hittepers is heet tijdens het gebruik. 
WEES ZEER VOORZICHTIG BIJ GEBRUIK.

LET OP: Gebruik de hittepers in een 
goed geventileerde ruimte. Dampen 
van het verwarmingsproces kunnen 

irriterend zijn voor personen die daar gevoelig 
voor zijn. In geval van huidirritatie, was de huid 
onmiddellijk met zeep en water. Bij contact 
met de ogen onmiddellijk spoelen met water. 
Raadpleeg een arts als de irritatie aanhoudt.

OPGELET: Risico op elektrische schokken. 
Probeer niet om de hittepers open te maken, 
aan te passen of er op een andere manier mee 
te knoeien.

Zet de hittepers altijd uit voordat je de stekker 
in het stopcontact steekt of eruit haalt. Trek 
nooit aan het snoer om de hittepers los te 
koppelen; maar pak in plaats daarvan de 
stekker vast en trek deze uit het stopcontact.

WAARSCHUWING: Voor blijvende 
bescherming tegen het risico op elektrische 
schokken alleen aansluiten op correct 
geaarde stopcontacten. Sluit alleen aan op 
een stopcontact dat overeenkomt met de 
elektrische specificaties van het product. 
Gebruik geen verlengsnoer. Indien een 
verlengsnoer nodig is, gebruik er een met 
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een minimale stroomsterkte van 13 A. Een 
snoer met een lagere ampèrewaarde kan 
oververhitting veroorzaken, wat kan leiden tot 
brand of elektrische schokken.

Haal de stekker uit het stopcontact voordat 
je de hittepers reinigt en laat de hittepers 
volledig afkoelen. Maak de hittepers alleen 
schoon met een zachte doek die is bevochtigd 
met glasreiniger of water. Gebruik nooit 
ontvlambare vloeistoffen of oplosmiddelen 
zoals aceton of nagellakverwijderaar. Laat 
kinderen de hittepers niet schoonmaken of 
onderhouden.

Dompel de hittepers niet onder in water of 
vermijd een vochtige omgeving.

De hittepers is uitsluitend bedoeld voor 
huishoudelijk gebruik en gebruik binnenshuis. 
Volg deze werkwijzen voor een veilig gebruik 
van de hittepers:

•	 Gebruik de hittepers in een goed  
geventileerde ruimte waar de  
luchttemperatuur niet hoger is dan  
35 °C (95 °F).�

•	 Wees voorzichtig wanneer je de hittepers 
gebruikt in de buurt van brandbare of op 
hitte reagerende materialen. 

•	 �Verhit het materiaal niet langer dan de 
aanbevolen tijd.�

•	 Haal altijd de stekker uit het stopcontact 
en laat de hittepers afkoelen voordat je 
deze opbergt.�

•	 Zorg ervoor dat de hittepers en de  
standaard op een vlakke, stabiele  
ondergrond staan.

•	 �Laat de hittepers niet zonder toezicht 
achter wanneer deze aanstaat. �

•	 Haal de stekker van de hittepers uit het 
stopcontact wanneer dit niet in gebruik is 
en voor onderhoud of reiniging.

WAARSCHUWING: De hittepers wordt heet 
tijdens gebruik. Houd jonge kinderen uit de 
buurt.

De hittepers is niet bedoeld voor gebruik 
door kinderen van 12 jaar en jonger, of 
door personen met verminderde fysieke, 
sensorische of cognitieve vaardigheden, of 
een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij 
onder toezicht staan of instructies hebben 
gekregen van een verantwoordelijke persoon.

Houd kinderen in de gaten om te voorkomen 
dat ze met de hittepers spelen. 

Laat het netsnoer niet van het werkblad 
of tafelblad naar beneden hangen zodat 
niemand erover kan struikelen of onbedoeld 
aan het snoer kan trekken (vooral kinderen).

Zorg ervoor dat het snoer het verwarmde 
oppervlak niet raakt. Rol het snoer losjes op 
wanneer je de hittepers opbergt.

Gebruik de hittepers niet als het netsnoer 
beschadigd is.

Gebruik de hittepers niet als deze is 
gevallen en beschadigd is. Als de hittepers 
of het netsnoer beschadigd zijn, neem 
dan contact op met Cricut Member Care 
voor een oplossing: cricut.com/contact of 
0800 298 88 88 (Nederland) of 0800 11 736 
(België).

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

BEPERKTE GARANTIE: Ga naar cricut.
com/warranty of vraag de volledige 
voorwaarden schriftelijk aan bij de fabrikant 
of geautoriseerde regiovertegenwoordiger via 
het vermelde adres.

Productspecificaties: CHP222F4

Afmetingen 
hittepers (breedte x 
lengte x hoogte)

33,0 x 27,4 x 10,2 cm 
(12,99 x 10,79 x 4 in)

Gewicht hittepers 3,1 kg (6,73 Ibs)

Afmetingen 
hittepers + 
standaard (breedte 
x lengte x hoogte)

34,79 x 29,19 x 13,7 cm 
(13,69 x 11,49 x 5,39 in)

Gewicht hittepers + 
standaard

3,4 kg (7,45 lbs)

Stroomtoevoer 
(apparaatingang)

220-240 V, 50/60 Hz; 
1234-1470 W

Externe 
stroomtoevoer

Niet beschikbaar
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Conhece a tua 
máquina Cricut 
EasyPress™ SE

LUZES INDICADORAS

1	 Botão de 
alimentação

2	 Botão de 
temperatura

3	 Temperatura

4	 Botão de tempo

5	 Tempo

6	 Botão de início

7	 Placa térmica

8	 Base de segurança

Usa sempre  
com cuidado

Antes de operares a máquina, lê as 
Instruções de segurança importantes 
incluídas.

CUIDADO: a placa térmica (7) fica 
muito quente durante a utilização. 
Volta sempre a colocá-la na 
base de segurança (8) quando não 
estiver a ser utilizada.

Luz laranja: 
a aquecer

Luz verde: 
temperatura 
definida atingida

PT

Em espera

Modo de  
ativação

Máquina ligada

Como utilizar
•	 Liga a uma tomada de parede compatível

•	 Pressiona o botão de alimentação (1) para 
ligar/aquecer

•	 Para definires a temperatura, prime o 
botão de temperatura (2) e usa +/- para 
ajustar

•	 Para definires o tempo, prime o  
botão de tempo (4) e usa +/- para ajustar

•	 Para iniciares a contagem decrescente, 
prime o botão de início (6)

•	 Pressiona o botão de alimentação (1) para 
desligar

•	 Desliga-se automaticamente após 13 
minutos de inatividade

•	 Pressiona sempre sobre uma base  
resistente e estável

•	 Evita pressionar em superfícies sensíveis  
ao calor

•	 Protege a tua superfície com a base de 
prensagem Cricut ou uma toalha de  
banho grossa

•	 Evita costuras, botões, fechos de correr  
e saliências

Precisas de ajuda?
Visita cricut.com/help

Instruções de 
segurança 
importantes
LÊ E GUARDA ESTAS INSTRUÇÕES. LÊ 
ESTE DOCUMENTO INTEGRALMENTE 
ANTES DE INSTALAR, USAR E REALIZAR A 
MANUTENÇÃO  
DA TUA MÁQUINA CRICUT EASYPRESS™ SE.

Segue as instruções incluídas, as instruções  
online e outros materiais instrutivos Cricut.

Nestas Instruções de segurança, o termo 
“Máquina” significa Cricut EasyPress SE.

AVISO: risco de ferimentos, incêndio  
e choque elétrico.

Operar a máquina de forma não prescrita 
nas instruções incluídas, instruções online e 
outros materiais oficiais Cricut pode resultar 
em danos na máquina, danos em bens, 
ferimentos ou até mesmo morte.

1 4

6

8

2

7

3

5
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Observa os seguintes símbolos relacionados 
com segurança que aparecem na máquina:

Atenção. Avisa-te de potenciais 
perigos. Lê e segue todas as 
instruções, avisos e precauções.

Cuidado, superfície quente.  
A máquina funciona a altas 
temperaturas. A placa térmica da 

máquina está quente durante a utilização. 
NÃO TOQUES.

Apenas para uso em interior.  
A máquina deve ser usada apenas  
em locais interiores secos.

Volta a colocar a máquina na base de 
segurança. As altas temperaturas de 
funcionamento da máquina podem 

causar queimaduras, danificar as superfícies 
e iniciar incêndios. Coloca sempre a máquina 
na base de segurança quando não estiver a 
ser segurada ou usada.

Consulta o manual/folheto de 
instruções e segue todas as instruções, 
avisos e precauções para evitar danos 

em bens, ferimentos pessoais ou morte.

AVISO: a máquina funciona a altas 
temperaturas que podem causar 
queimaduras ou outros ferimentos. A placa 

térmica da máquina está quente durante a 
utilização. USA COM MUITO CUIDADO.

CUIDADO: usa numa área bem 
ventilada. Os vapores do processo 
de aquecimento podem ser irritantes 

para pessoas sensíveis. Em caso de irritação 
da pele, lava imediatamente a pele com 
sabão e água; em caso de contacto com os 
olhos, lava imediatamente com água. Se a 
irritação persistir, procura assistência médica.

CUIDADO: risco de choque elétrico. Não 
abras, não modifiques nem adulteres a 
máquina de qualquer outra forma.

Desliga sempre a máquina antes de a ligar 
ou desligar da tomada elétrica. Nunca puxes 
o cabo para desligar a máquina da tomada 
elétrica. Em vez disso, segura a ficha e puxa 
para desligar a máquina.

AVISO: para teres proteção contínua contra 
o risco de choque elétrico, liga apenas a 
tomadas devidamente ligadas à terra. 
Liga apenas a uma tomada que forneça 
energia de acordo com as classificações 
elétricas marcadas no teu produto. Não 
uses uma extensão. Se for necessário usar 
uma extensão, deve ser usado um cabo com 
amperagem mínima de 13 A. A utilização 
de um cabo classificado para amperagem 

inferior pode resultar em risco de incêndio ou 
choque elétrico devido a sobreaquecimento.

Antes de limpares a máquina, desliga-a da  
tomada e deixa-a arrefecer completamente.  
Limpa apenas com um pano macio 
humedecido com um produto para limpar 
vidros ou água. Nunca uses líquidos 
inflamáveis ou solventes como acetona 
ou removedor de verniz. Não permitas que 
crianças realizem a limpeza ou manutenção 
da máquina.

Não a mergulhes em água nem a uses em 
condições húmidas.

A máquina foi concebida apenas para 
utilização doméstica e em interiores. Ao usar 
a máquina, segue estas práticas de utilização 
segura:

•	 usa a máquina numa área bem ventilada 
onde a temperatura do ar não exceda 
35 °C;�

•	 tem cuidado ao usar a máquina perto 
de materiais combustíveis ou reativos 
ao calor;

•	 �não apliques calor no material durante 
mais tempo do que o recomendado;�

•	 desliga sempre a máquina da tomada e 
deixa-a arrefecer antes de a armazenares;�

•	 certifica-te de que a máquina e a base de 
segurança estão colocadas numa  
superfície plana e estável;

•	 �não deixes a máquina sem supervisão 
quando estiver ligada; e �

•	 desliga a máquina da tomada quando não 
estiver a ser usada e antes da manutenção 
ou limpeza.

AVISO: a máquina fica quente durante a 
utilização. Crianças pequenas devem ser 
mantidas afastadas.

A máquina não se destina a ser utilizada 
por crianças com 12 anos ou menos, nem 
por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou cognitivas reduzidas ou falta de 
experiência e conhecimento, a menos que 
tenham recebido supervisão ou instrução 
sobre a utilização da máquina por uma 
pessoa responsável pela sua segurança.

As crianças devem ser vigiadas para garantir 
que não brincam com a máquina.

O cabo de alimentação deve ser posicionado 
de modo a não ficar pendurado na bancada 
ou mesa, onde se possa tropeçar nele, 
onde possa ficar preso ou ser puxado 
acidentalmente (especialmente por crianças). 
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Tem cuidado para não deixar que o cabo 
toque na superfície aquecida. Enrola o cabo 
sem o apertar quando o armazenares.

Se o cabo de alimentação estiver danificado,  
não uses a máquina.

Não utilizes a máquina se tiver caído e 
ficado danificada. Se a máquina ou o cabo 
de alimentação ficarem danificados, para 
evitares qualquer risco, entra em contacto 
com a assistência ao membro Cricut para 
resolveres  
o problema: cricut.com/contact ou  
1-877-727-4288

GUARDA ESTAS INSTRUÇÕES

GARANTIA LIMITADA: consulta cricut.com/
warranty ou escreve para o fabricante ou 
representante da região autorizada com o 
endereço aplicável mostrado para veres os  
termos e condições completos.

Lær din  
Cricut EasyPress™ SE  
at kende

INDIKATORLYS

1	 Tænd/sluk-knap

2	 Temperaturknap

3	 Temperatur

4	 Timerknap

5	 Tid

6	 Startknap

7	 Varmeplade

8	 Sikkerhedsbase

Håndter altid 
produktet  
med forsigtighed

Før maskinen tages i brug, skal du læse 
de vedlagte Vigtige 
sikkerhedsinstruktioner.

FORSIGTIG:  
Varmepladen (7) bliver meget varm  
under brug. Sæt den altid tilbage på 
sikkerhedsbasen (8), når den ikke  
er i brug.

Orange lys: 
Opvarmer

Grønt lys: 
Har den 
indstillede 
temperatur

Standby

Aktiveringstilstand

Maskinen er 
tændt

DA

1 4

6

8

2

7

3

5

Especificações do produto: CHP222F4

Tamanho – unidade 
(largura x comprimento 
x altura)

33,0 cm x 27,4 cm 
x 10,2 cm

Peso – unidade 3,1 kg

Tamanho – unidade 
+ suporte (largura x 
comprimento x altura)

34,79 cm x 29,19 cm 
x 13,7 cm

Peso – unidade + 
suporte

3,4 kg

Entrada de 
alimentação (ficha do 
aparelho)

220-240 V, 
50/60 Hz; 1234-
1470 W

Fonte de alimentação 
externa

N/A
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DABetjening
•	 Sæt stikket i en kompatibel stikkontakt

•	 Tryk på Tænd/sluk-knappen (1) for at 
tænde/varme op

•	 Tryk på Temperaturknappen (2) for at  
indstille temperaturen, brug +/- til at 
justere

•	 For at indstille tiden skal du trykke på  
Timerknappen (4), brug +/- til at justere

•	 For at starte nedtællingen skal du trykke 
på Start-knappen (6)

•	 Tryk på Tænd/sluk-knappen (1) for at slukke

•	 Automatisk slukning efter 13 minutters 
inaktivitet

•	 Tryk altid på et robust, stabilt fundament

•	 Undgå at trykke på varmefølsomme 
overflader

•	 Beskyt din overflade med en  
Cricut-pressemåtte eller et tykt  
badehåndklæde

•	 Undgå sømme, knapper, lynlåse og buler

Har du brug for 
hjælp?
Besøg cricut.com/help

Vigtige  
sikkerhedsinstruktioner
LÆS OG GEM DISSE INSTRUKTIONER. 
LÆS HELE DETTE DOKUMENT, FØR DU 
KONFIGURERER, BETJENER OG SERVICERER 
DIN CRICUT EASYPRESS™ SE.

Følg den medfølgende vejledning, 
onlinevejledningen og andre 
instruktionsmaterialer fra Cricut.

I disse sikkerhedsinstruktioner betyder 
udtrykket “maskine” Cricut EasyPress SE.

ADVARSEL: Risiko for tilskadekomst, 
brand og elektrisk stød.

Hvis du betjener maskinen på en måde, der 
ikke er beskrevet i de vedlagte instruktioner, 
onlineinstruktionerne eller andre officielle 
Cricut-materialer, kan det medføre skader på 
maskinen, tingsskade, tilskadekomst eller død. 

Bemærk følgende sikkerhedsrelaterede 
symboler, der vises på maskinen:

Bemærk. Advarer dig om mulige farer. 
Læs og følg alle instruktioner, 
advarsler og forsigtighedsregler.

Forsigtig, varm overflade. Maskinen 
arbejder ved høje temperaturer. 
Maskinens varmeplade er varm under 

brug. RØR IKKE VED DEN.

Kun til indendørs brug. Maskinen må 
kun bruges på indendørs steder, hvor 
der er tørt.

Sæt maskinen tilbage i 
sikkerhedsbasen. Maskinens høje 
driftstemperaturer kan forårsage 

forbrændinger, beskadige overflader og starte 
brande. Stil altid maskinen i sikkerhedsbasen, 
når den ikke holdes eller bruges.

Se brugsanvisningen/folderen, og følg 
alle instruktioner, advarsler og 
forsigtighedsregler for at undgå 

tingsskade, personskade eller død.

ADVARSEL: Maskinen arbejder ved 
høje temperaturer, der kan forårsage 
forbrændinger eller anden tilskadekomst. 
Maskinens varmeplade er varm under brug. 
BRUG DEN MED STØRSTE FORSIGTIGHED.

FORSIGTIG: Brug i et godt ventileret  
område – dampe fra 
opvarmningsprocessen kan irritere 

følsomme personer. I tilfælde af hudirritation 
skal huden straks vaskes med sæbe og vand. 
Ved kontakt med øjnene skal de straks skylles 
med vand. Hvis irritationen fortsætter, skal du 
søge lægehjælp.

FORSIGTIG: Risiko for elektrisk stød. Undlad 
at åbne, ændre eller på anden vis foretage 
indgreb i maskinen.

Sluk altid maskinen, før du sætter stikket i 
eller trækker stikket ud af stikkontakten. Træk 
aldrig i ledningen for at afbryde maskinen fra 
stikkontakten. Tag i stedet fat i stikket, og træk  
for at afbryde maskinen.

ADVARSEL: For at give kontinuerlig 
beskyttelse mod risikoen for elektrisk stød må 
du kun tilslutte maskinen til korrekt jordede 
stikkontakter. Tilslut kun til en stikkontakt, 
der leverer strøm, som er i overensstemmelse 
med de elektriske klassifikationer, der er 
markeret på dit produkt. Må ikke bruges med 
forlængerledning. Hvis en forlængerledning 
er nødvendig, skal der bruges en ledning med 
en ampereværdi på mindst 13 A. En ledning, 
der er klassificeret til mindre strømstyrke, kan 
medføre risiko for brand eller elektrisk stød på 
grund af overophedning.
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Før du rengør maskinen, skal du tage stikket 
ud af stikkontakten og lade den køle helt af. 
Rengør kun maskinen med en blød klud, der 
er fugtet med glasrens eller vand. Brug aldrig 
brandfarlig væske eller opløsningsmidler 
såsom acetone eller neglelakfjerner. Lad ikke 
børn udføre rengøring eller vedligeholdelse 
af maskinen.

Må ikke nedsænkes i vand eller bruges under 
våde forhold.

Maskinen er kun beregnet til husholdningsbrug 
og indendørs brug. Når du bruger maskinen, 
skal du følge disse praksisser for sikker brug:

•	 Brug maskinen i et godt ventileret område, 
hvor lufttemperaturen ikke overstiger  
35° C (95°F);�

•	 Vær forsigtig, når du bruger maskinen i 
nærheden af brændbare eller  
varmereaktive materialer;

•	 �Undlad at påføre materialet varme i  
længere tid end anbefalet;�

•	 Tag altid maskinen ud af stikkontakten, og 
lad den køle ned før opbevaring;�

•	 Sørg for, at maskinen og sikkerhedsbasen 
er placeret på en flad, stabil overflade 

•	 �Efterlad ikke maskinen uden opsyn, når 
den er tændt; og �

•	 Tag maskinens stik ud af stikkontakten, når 
den ikke er i brug og før vedligeholdelse 
eller rengøring.

ADVARSEL: Maskinen bliver varm under brug.  
Små børn skal holdes på afstand.

Maskinen er ikke beregnet til brug af børn 
på 12 år og derunder eller af personer med 
nedsatte fysiske, sensoriske eller kognitive 
evner eller mangel på erfaring og viden, 
medmindre de er under opsyn eller er 
instrueret i brugen af maskinen af en person, 
der er ansvarlig for deres sikkerhed.

Børn skal være under opsyn for at sikre,  
at de ikke leger med maskinen.

Ledningen skal placeres, så den ikke hænger 
fra bordet, hvor man kan snuble over den, 
hænge fast i den eller komme til at trække i 
den (gælder særligt for børn).

Vær opmærksom på ikke at lade ledningen 
røre den opvarmede overflade. Rul ledningen 
løst op under opbevaring.

Hvis ledningen er beskadiget, må maskinen 
ikke betjenes.

Brug ikke maskinen, hvis den er blevet tabt 
og dermed er beskadiget. Hvis maskinen eller 
ledningen er beskadiget, skal du kontakte 
Cricut Member Care for at finde en løsning 
for at undgå, at der opstår fare: cricut.com/
contact eller  
1-877-727-4288

GEM DISSE INSTRUKTIONER

BEGRÆNSET GARANTI: Du kan læse alle 
vilkår og betingelser ved at gå til cricut.com/
warranty eller ved at skrive til producenten 
eller den autoriserede repræsentant for 
regionen på den angivne adresse. Produktspecifikationer: CHP222F4

Størrelse – enhed 
(bredde x længde x 
højde)

33,0 cm x 27,4 cm x 
10,2 cm; 12,99" x 10,79" 
x 4"

Vægt – enhed 3,1 kg (6,73 lbs)

Størrelse – enhed 
+ stativ (bredde x 
længde x højde)

34,79 cm x 29,19 cm x 
13,7 cm; 13,69" x 11,49" 
x 5,39"

Vægt – enhed + 
stativ

3,4 kg (7,45 lbs)

Strømindgang 
(apparatets 
indgang)

220-240 V, 50/60 Hz; 
1234-1470 W

Ekstern 
strømforsyning

Ikke relevant
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Lär känna din Cricut 
EasyPress™ SE

INDIKATORLAMPOR

1	 Strömknapp

2	 Temperaturknapp

3	 Temperatur

4	 Tidsknapp

5	 Tid

6	 Kör-knapp

7	 Värmeplatta

8	 Säkerhetsbas

Hantera alltid  
varsamt

Läs bifogade viktiga 
säkerhetsanvisningar innan du 
använder maskinen.

VARNING:  
Värmeplattan (7) blir mycket varm 
under användning. Återgå alltid till 
säkerhetsbasen (8) när den inte 
används.

Orange ljus: 
Värmer upp

Grönt ljus: 
Uppnått inställd 
temperatur

SV

Standby

Aktiveringsläge

Maskin på

Så använder du den
•	 Anslut den till ett kompatibelt vägguttag

•	 Tryck på strömknappen (1) för att slå på/
värma upp

•	 För att ställa in temperaturen trycker du 
på temperaturknappen (2), använd +/- för 
att justera

•	 För att ställa in tid trycker du på  
Tidsknappen (4), använd +/- för att justera

•	 För att starta nedräkningen  
trycker du på Kör-knappen (6)

•	 Tryck på strömknappen (1) för att stänga 
av

•	 Automatisk avstängning efter 13 minuters 
inaktivitet

•	 Tryck alltid på en robust, stabil grund

•	 Undvik att trycka på värmekänsliga ytor

•	 Skydda din yta med Cricut-pressmattan 
eller en tjock badhandduk

•	 Undvik sömmar, knappar, blixtlås och 
knölar

Behöver du hjälp?
Besök cricut.com/help

Viktiga 
säkerhetsanvisningar
LÄS OCH SPARA DESSA INSTRUKTIONER.  
LÄS HELA DETTA DOKUMENT INNAN DU 
INSTALLERAR, ANVÄNDER OCH SERVAR  
DIN CRICUT EASYPRESS™ SE.

Följ de bifogade instruktionerna, 
onlineinstruktionerna och annat Cricut-
instruktionsmaterial.

I dessa säkerhetsinstruktioner avser termen 
“maskin” Cricut EasyPress SE.

VARNING: Risk för personskada, brand 
och elektrisk stöt.

Användning av maskinen på ett sätt som inte 
föreskrivs i de medföljande instruktionerna, 
onlineinstruktionerna och annat officiellt 
Cricut-material kan leda till skada på 
maskinen, egendomsskada, personskada eller 
till och med dödsfall.

Observera följande säkerhetsrelaterade 
symboler som visas på maskinen:

1 4

6

8

2

7

3

5
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SVUppmärksamhet. Varnar dig för 
potentiella faror. Läs och följ alla 
instruktioner, varningar och 

försiktighetsåtgärder.

Varning, het yta. Maskinen arbetar vid 
höga temperaturer. Maskinens 
värmeplatta är het under användning. 

RÖR INTE.

Endast för inomhusbruk. Maskinen får 
endast användas på torra platser 
inomhus.

Sätt tillbaka maskinen på 
säkerhetsbasen. Maskinens höga 
driftstemperaturer kan orsaka 

brännskador, skada ytor och starta bränder. 
Placera alltid maskinen i säkerhetsbasen när 
du inte håller eller använder den.

Se bruksanvisningen/häftet och följ 
alla instruktioner, varningar och 
försiktighetsåtgärder för att undvika 

egendomsskada, personskada eller dödsfall.

VARNING: Maskinen arbetar vid höga 
temperaturer som kan orsaka brännskador 
eller andra skador. Maskinens värmeplatta 
är het under användning. ANVÄND MED 
YTTERSTA FÖRSIKTIGHET. 

FÖRSIKTIGHET: Använd i ett 
välventilerat område – ångor från 
uppvärmningsprocessen kan irritera 

känsliga personer. Vid hudirritation, tvätta 
omedelbart huden med tvål och vatten; vid 
kontakt med ögonen ska du genast skölja med 
vatten. Om irritationen kvarstår ska du söka 
läkarvård.

VARNING: Risk för elektriska stötar. Öppna, 
modifiera eller manipulera inte maskinen på 
något annat sätt.

Stäng alltid AV maskinen innan du ansluter 
eller kopplar bort den från eluttaget. Dra 
aldrig i sladden för att koppla bort maskinen 
från eluttaget, ta istället tag i kontakten och 
dra för att koppla bort maskinen.

VARNING: För att ge fortsatt skydd mot risk 
för elektriska stötar, anslut den endast till 
korrekt jordade uttag. Anslut endast till ett 
eluttag som levererar ström som är i enlighet 
med de elektriska märkvärdena märkta på din 
produkt. Använd inte med förlängningssladd. 
Om en förlängningssladd är nödvändig ska 
en sladd med en minsta strömstyrka på 13 A 
användas. En sladd som är klassad för lägre 
strömstyrka resulterar i risk för brand eller 
elektriska stötar på grund av överhettning. 

Dra ur kontakten från eluttaget och låt 
maskinen svalna helt innan du rengör den. 
Rengör endast maskinen med en mjuk 
trasa fuktad med glasrengöringsmedel 
eller vatten. Använd aldrig brandfarlig 
vätska eller lösningsmedel som aceton eller 
nagellacksborttagare. Låt inte barn utföra 
rengöring eller underhåll på maskinen.

Sänk inte ned maskinen i vatten och använd 
den inte under våta förhållanden.

Maskinen är endast avsedd för hushålls- och 
inomhusbruk. Följ dessa rutiner för säker 
användning när du använder maskinen:

•	 Använd maskinen i ett välventilerat  
utrymme där lufttemperaturen inte  
överstiger 35 °C (95 °F);�

•	 Var försiktig när du använder maskinen 
i närheten av brännbara eller 
värmereaktiva material;

•	 �Applicera inte värme på materialet längre 
än vad som rekommenderas;�

•	 Koppla alltid ur maskinen och låt den 
svalna innan förvaring;�

•	 Se till att maskinen och säkerhetsbasen är 
placerade på en plan, stabil yta;

•	 �Lämna inte maskinen utan uppsikt när den 
är påslagen; och �

•	 Koppla ur maskinen från eluttaget när 
den inte används och före service eller 
rengöring.

VARNING: Maskinen blir varm under 
användning. Små barn bör hållas borta från 
maskinen.

Maskinen är inte avsedd att användas av barn 
under 12 år, eller av personer med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller kognitiv förmåga, eller 
bristande erfarenhet och kunskap, såvida de 
inte har övervakning eller har fått instruktioner 
angående användning av maskinen av en 
person som är ansvarig för deras säkerhet.

Barn ska hållas under uppsikt så att de inte 
leker med maskinen.

Strömsladden ska placeras så att den inte 
hänger över bänkskivan eller bordsskivan där 
den personen kan snubbla över den, fastna 
eller dra i den oavsiktligt (särskilt av barn).

Var försiktig så att sladden inte kommer i 
kontakt med den uppvärmda ytan. Spola 
sladden löst under förvaring.

Använd inte maskinen om strömsladden är 
skadad.

Använd inte maskinen om den har 
tappats och är skadad. Om maskinen 
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eller strömsladden är skadad bör du, 
för att undvika fara, kontakta Cricuts 
medlemssupport för en lösning: cricut.com/
contact eller  
1-877-727-4288

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

BEGRÄNSAD GARANTI: Se garantin på cricut.
com/warranty, eller skriv till tillverkaren eller 
en auktoriserad representant för regionen på 
den adress som anges, för fullständiga villkor.

Bli kjent med 
Cricut EasyPress™ SE

INDIKATORLYS

1	 Strømknapp

2	 Temperaturknapp

3	 Temperatur

4	 Tidsknapp

5	 Tid

6	 Startknapp

7	 Varmeplate

8	 Sikkerhetsholder

Håndter alltid  
med forsiktighet

Les vedlagte «Viktige 
sikkerhetsinstruksjoner»  
før du bruker maskinen.

FORSIKTIG:  
Varmeplaten (7) blir veldig varm 
under bruk. Sett den alltid tilbake i 
sikkerhetsholderen (8) når den ikke  
er i bruk.

Oransje lys: 
varmer opp

Grønt lys: 
innstilt 
temperatur er 
oppnådd

Hvilemodus

Aktiveringsmodus

Maskin på

Bruk
•	 Koble den til en kompatibel stikkontakt

•	 Trykk på Strømknappen (1) for å slå 
på / varme opp

•	 Angi temperatur ved å trykke på  
Temperaturknappen (2). Bruk +/- for å 
justere

•	 Angi tid ved å trykke på Tidsknappen (4). 
Bruk +/- for å justere

•	 Start nedtelling ved å trykke på  
Startknappen (6)

•	 Trykk på Strømknappen (1) for å slå av

•	 Slås av automatisk etter 13 minutter uten 
aktivitet

•	 Bruk alltid pressen på et stødig og stabilt 
underlag

•	 Unngå å bruke pressen på varmefølsomme 
overflater

•	 Beskytt overflaten med en  
Cricut pressematte eller et tykt  
badehåndkle

•	 Unngå sømmer, knapper, glidelåser og 
ujevnheter

NO

1 4

6

8

2

7

3

5

Produktspecifikationer: CHP222F4

Storlek – enhet 
(bredd x längd x 
höjd)

33,0 cm x 27,4 cm x 10,2 
cm; 12,99 tum x 10,79 
tum x 4 tum

Vikt – enhet 3,1 kg (6,73 lbs)

Storlek – enhet 
+ stativ (bredd x 
längd x höjd)

34,79 cm x 29,19 cm 
x 13,7 cm; 13,69 tum x 
11,49 tum x 5,39 tum

Vikt – enhet + stativ 3,4 kg (7,45 lbs)

Strömförsörjning 
(enhetsintag)

220–240V, 50/60 Hz; 
1234–1470 W

Extern strömkälla Ej tillämpligt
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NOTrenger du hjelp?
Besøk cricut.com/help.

Viktige 
sikkerhetsinstruksjoner
LES OG TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE. 
LES HELE DETTE DOKUMENTET FØR DU 
KONFIGURERER, BRUKER OG HÅNDTERER 
CRICUT EASYPRESS™ SE.

Følg vedlagte instruksjoner, instruksjoner på 
nettet og annet offisielt instruksjonsmateriell 
fra Cricut.

I disse sikkerhetsinstruksjonene betyr begrepet 
«maskinen» Cricut EasyPress SE.

ADVARSEL: Risiko for skade, brann og 
elektrisk støt.

Bruk av maskinen på en måte som ikke er 
foreskrevet i de vedlagte instruksjonene, 
instruksjonene på nettet og annet offisielt 
materiell fra Cricut, kan føre til skade på 
maskinen, eiendomsskade, personskade eller 
til og med dødsfall. 

Vær oppmerksom på følgende 
sikkerhetsrelaterte symboler som vises på 
maskinen:

Obs! Varsler om potensielle farer. Les 
og følg alle instruksjoner, advarsler og 
forsiktighetsregler.

Forsiktig, varm overflate. Maskinen 
holder høy temperatur når den er i 
bruk. Maskinens varmeplate er varm 

under bruk. IKKE BERØR.

Kun til innendørs bruk. Maskinen skal 
kun brukes på tørre steder innendørs.

Sett maskinen tilbake i 
sikkerhetsholderen. Maskinens høye 
driftstemperaturer kan forårsake 

brannskader, skade på overflater og brann. 
Sett den alltid i sikkerhetsholderen når du ikke 
holder eller bruker den.

Se bruksanvisningen/heftet og følg 
alle instruksjoner, advarsler og 
forsiktighetsregler for å unngå skade 

på eiendom og løsøre, personskader eller 
dødsfall.

ADVARSEL: Maskinen har en høy temperatur 
under bruk og kan forårsake brannskader og 
andre kroppsskader. Maskinens varmeplate er 
varm under bruk.  

BRUK MED EKSTREM FORSIKTIGHET.

FORSIKTIG: Bruk i et godt ventilert 
område – damp fra varmeprosessen 
kan virke irriterende for sensitive 

personer. Hvis det oppstår hudirritasjon, 
vask huden umiddelbart med såpe og vann. 
Ved kontakt med øynene, skyll umiddelbart 
med vann. Oppsøk legehjelp hvis irritasjonen 
vedvarer.

FORSIKTIG: Risiko for elektrisk støt. Du må ikke 
åpne, endre eller på andre måter manipulere 
maskinen.

Slå alltid maskinen av før du setter inn eller 
trekker stikkontakten ut av støpselet. Trekk 
aldri i ledningen for å koble fra strømmen. I 
stedet tar du tak i støpselet og trekker det ut 
av stikkontakten.

ADVARSEL: For å unngå fare for elektrisk 
støt skal maskinen kun kobles til jordede 
strømuttak. Koble kun til strømuttak som 
leverer strøm i henhold til produktets 
spesifikasjoner. Ikke bruk skjøteledning. Hvis 
det er nødvendig å bruke en skjøteledning, 
skal det brukes en ledning med minimum 
13 A i strømstyrke. En ledning med lavere 
strømstyrke kan medføre risiko for brann eller 
elektrisk støt på grunn av overoppheting.

Koble maskinen fra strømuttaket og la den 

kjøle seg fullstendig ned før rengjøring. 
Rengjør kun med en myk klut fuktet med 
glassrengjøringsmiddel eller vann. Bruk aldri 
brannfarlig væske eller løsemidler som aceton 
eller neglelakkfjerner. La aldri barn utføre 
rengjøring eller vedlikehold av maskinen.

Må ikke senkes ned i vann eller brukes under 
våte forhold.

Maskinen er kun beregnet for  
husholdnings- og innendørsbruk. 
Når maskinen brukes, må disse 
sikkerhetsanvisningene følges:

•	 Bruk maskinen i et godt ventilert område 
der lufttemperaturen ikke overstiger  
35 °C (95 °F).�

•	 Vær forsiktig når du bruker maskinen 
i nærheten av brennbare eller 
varmereaktive materialer.

•	 �Ikke varm opp materialet lenger enn 
anbefalt.�

•	 Maskinen må alltid kobles fra og kjøle ned 
før lagring.�

•	 Sørg for at maskinen og holderen er  
plassert på en flat og stabil overflate.

•	 �Ikke la maskinen stå uten tilsyn når den 
er slått på. �
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•	 Koble maskinen fra stikkontakten når 
den ikke er i bruk, samt før service eller 
rengjøring.

ADVARSEL: Maskinen blir varm når den er i 
bruk. Hold små barn borte fra maskinen.

Maskinen er ikke beregnet på bruk av barn 
under 12 år eller personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller kognitiv funksjonsevne, eller 
mangel på erfaring og kunnskap, med mindre 
de har fått tilsyn eller instruksjoner for bruk av 
maskinen av en person som er ansvarlig for 
sikkerheten deres.

Barn skal være under tilsyn for å sikre at de 
ikke bruker maskinen som leketøy.

Strømledningen skal plasseres slik at den ikke 
henger ned fra benkeplaten eller bordplaten, 
der noen ved et uhell kan snuble i den, rive den 
ut eller trekke i den (spesielt barn).

Pass på at ikke ledningen kommer i kontakt 
med varmeplaten mens den er varm. Kveil 
ledningen løst under oppbevaring.

Maskinen må ikke brukes hvis strømledningen 
er skadet.

Maskinen må ikke brukes hvis den har falt 
i gulvet og blitt skadet. Hvis maskinen 
eller strømledningen er skadet, kan du ta 

kontakt med Cricuts medlemsstøtte for å 
finne en løsning: cricut.com/contact eller 
+1 877 727 4288.

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE

BEGRENSET GARANTI: Se cricut.com/
warranty eller skriv til produsenten eller 
autorisert regionrepresentant på oppgitt 
adresse, for fullstendige vilkår.

Tutustu  
Cricut EasyPress™ SE

MERKKIVALOT

1	 Virtapainike

2	 Lämpötilapainike

3	 Lämpötila

4	 Aikapainike

5	 Aika

6	 Käynnistyspainike

7	 Lämpölevy

8	 Turvajalusta

Käsittele aina  
varovasti

Ennen kuin käytät laitetta, lue tässä 
annetut tärkeät turvallisuusohjeet.

VAROITUS:  
Lämpölevy (7) kuumenee erittäin 
paljon käytön aikana. Aseta laite aina 
turvajalustalle (8), kun se ei ole 
käytössä.

Oranssi valo: 
lämmitys

Vihreä valo: 
asetettu 
lämpötila 
saavutettu

Valmiustila

Aktivointitila 

Laite on päällä

FI

1 4

6

8

2

7

3

5

Produktspesifikasjoner: CHP222F4

Størrelse – enhet 
(bredde x lengde x 
høyde)

33,0 x 27,4 x 10,2 
cm; 12,99 x 10,79 x 4 
tommer

Vekt – enhet 3,1 kg (6,73 lbs)

Størrelse – enhet 
og stativ (bredde x 
lengde x høyde)

34,79 x 29,19 x 13,7 
cm; 13,69 x 11,49 x 5,39 
tommer

Vekt – enhet og 
stativ

3,4 kg (7,45 lbs)

Strøminntak 
(apparatinngang)

220–240 V, 50/60 Hz; 
1234–1470 W

Ekstern 
strømforsyning

Ikke relevant
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FIKäyttöohjeet
•	 Kytke laitteen pistoke yhteensopivaan 

pistorasiaan.

•	 Kytke virta ja aloita lämmitys painamalla 
virtapainiketta (1).

•	 Aseta lämpötila painamalla  
lämpötilapainiketta (2) ja säädä asetusta 
painikkeilla + ja -.

•	 Aseta aika painamalla aikapainiketta (4) 
ja säädä asetusta painikkeilla + ja -.

•	 Aloita ajastus painamalla  
Aloita-painiketta (6).

•	 Katkaise virta painamalla  
virtapainiketta (1).

•	 Laitteen virta katkaistaan automaattisesti, 
kun laitetta ei ole käytetty 13 minuuttiin.

•	 Tee painatus aina tukevaalla ja vakaalla 
alustalla.

•	 Vältä tekemästä painatusta lämpöherkillä 
pinnoilla.

•	 Suojaa pinnat Cricut-painatusmatolla tai 
paksulla kylpypyyhkeellä.

•	 Vältä saumoja, nappeja, vetoketjuja ja 
kupruja.

Tarvitsetko apua?
Vieraile osoitteessa cricut.com/help.

Tärkeitä 
turvallisuusohjeita
LUE JA SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET. LUE TÄMÄ 
ASIAKIRJA KOKONAISUUDESSAAN ENNEN 
CRICUT EASYPRESS™ SE:N ASENTAMISTA, 
KÄYTTÖÄ JA HUOLTOA.

Noudata tässä asiakirjassa, 
verkkosivustollamme ja muissa  
Cricut-lähteissä annettuja ohjeita.

Näissä turvallisuusohjeissa sana “laite” viittaa 
Cricut EasyPress SE:hen.

VAROITUS: Loukkaantumisen, 
tulipalon ja sähköiskun vaara.

Laitteen käyttäminen tavalla, jota ei ole 
kuvailtu näissä ohjeissa, verkkosivustollamme 
tai muissa virallisissa Cricut-lähteissä, 
saattaa johtaa laitteen vaurioitumiseen, 
omaisuusvahinkoihin, loukkaantumiseen tai 
jopa kuolemaan.

Huomaa seuraavat laitteessa näkyvät 
turvallisuuteen liittyvät symbolit:

Huomio. Varoittaa mahdollisista 
vaaroista. Lue kaikki ohjeet, 
varoitukset ja huomautukset ja 

noudata niitä.

Varoitus, kuuma pinta. Laite käyttää 
korkeita lämpötiloja. Laitteen 
lämpölevy on kuuma käytön aikana.  

ÄLÄ KOSKE LÄMPÖLEVYYN.

Vain sisäkäyttöön. Laitetta saa 
käyttää vain kuivissa sisätiloissa.

Palauta laite turvajalustaan. Laitteen 
korkeat käyttölämpötilat voivat 
aiheuttaa palovammoja, vaurioittaa 

pintoja ja sytyttää tulipalon. Aseta laite aina 
turvajalustalle, kun et pitele tai käytä sitä.

Tutustu käyttöohjeeseen ja noudata 
kaikkia ohjeita, varoituksia ja 
huomautuksia välttääksesi 

omaisuusvahingot, henkilövahingot ja 
kuolemaan johtavat vahingot.

VAROITUS: Laite käyttää korkeita lämpötiloja, 
jotka voivat aiheuttaa palovammoja tai muita 
vammoja. Laitteen lämpölevy on kuuma 
käytön aikana. NOUDATA KÄYTÖN AIKANA 
ÄÄRIMMÄISTÄ VAROVAISUUTTA.

VAROITUS: Käytä tilassa, jossa on  
hyvä ilmanvaihto. 

Lämmitysprosessista aiheutuvat höyryt voivat 
aiheuttaa ärsytystä herkille ihmisille. Jos 
ihoärsytystä ilmenee, pese iho välittömästi 
saippualla ja vedellä. Jos höyryä joutuu silmiin, 
huuhtele silmät välittömästi vedellä. Jos 
ärsytys jatkuu, hakeudu lääkärin hoitoon.

VAROITUS: Sähköiskun vaara. Älä avaa tai 
muokkaa laitetta tai kajoa siihen millään 
muulla tavalla.

Sammuta laite aina ennen pistokkeen 
kytkemistä pistorasiaan tai irrottamista 
pistorasiasta. Älä koskaan irrota laitetta 
pistorasiasta vetämällä virtajohdosta, vaan 
vetämällä pistokkeesta.

VAROITUS: Jotta voit suojautua jatkuvasti 
sähköiskun vaaralta, kytke laite vain 
oikein maadoitettuun pistorasiaan. Käytä 
ainoastaan pistorasiaa, joka tuottaa 
laitteeseen merkittyjen sähköarvojen 
mukaista virtaa. Älä käytä laitetta jatkojohdon 
kanssa. Jos jatkojohto on tarpeen, on 
käytettävä vähintään 13 A:n jatkojohtoa. 
Pienemmälle ampeeriarvolle suunniteltu johto 
voi johtaa tulipalon tai sähköiskun vaaraan 
ylikuumenemisen vuoksi.

Ennen kuin puhdistat laitteen, irrota pistoke 
pistorasiasta ja anna laitteen jäähtyä 
kokonaan. Puhdista vain pehmeällä kankaalla, 
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jota on kostutettu lasinpuhdistusaineella 
tai vedellä. Älä koskaan käytä syttyviä 
nesteitä tai liuottimia, kuten asetonia tai 
kynsilakanpoistoainetta. Älä anna lasten 
puhdistaa tai huoltaa laitetta.

Älä upota veteen tai käytä märissä 
olosuhteissa.

Laite on tarkoitettu vain kotitalous- ja 
sisäkäyttöön. Kun käytät laitetta, noudata 
näitä turvallisuuskäytäntöjä:

•	 Käytä laitetta tilassa, jossa on hyvä 
ilmanvaihto ja jossa ilman lämpötila on 
enintään 35 °C.�

•	 Ole varovainen, kun käytät laitetta  
syttyvien tai lämpöreaktiivisten  
materiaalien lähellä.

•	 �Älä kuumenna materiaalia suositusaikaa 
pidempään.�

•	 Irrota aina laitteen pistoke pistorasiasta ja 
anna laitteen jäähtyä ennen varastointia.�

•	 Varmista, että laite ja turvajalusta ovat 
tasaisella, vakaalla alustalla.

•	 �Älä jätä laitetta ilman valvontaa, kun se 
on käynnissä. �

•	 Irrota laitteen pistoke pistorasiasta, kun 

laitetta ei käytetä ja ennen huoltoa tai 
puhdistusta.

VAROITUS: Laite kuumenee käytön aikana. 
Pidä pienet lapset loitolla siitä.

Laitetta ei ole tarkoitettu alle 12-vuotiaiden 
lasten käyttöön tai sellaisten henkilöiden 
käyttöön, joiden fyysiset, aisteihin perustuvat 
tai henkiset kyvyt eivät ole riittävät tai joilta 
puuttuu kokemusta ja tietoa, ellei heidän 
turvallisuudestaan vastuussa oleva henkilö 
opasta heitä laitteen käyttöön ja valvo 
laitteen käyttöä.

Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, 
etteivät he eivät leiki laitteella.

Virtajohdon ei pidä antaa roikkua 
pöytätasolta siten, että siihen voi kompastua 
tai takertua tai siitä voisi vetää vahingossa 
(kiinnitä erityisesti huomiota lapsiin).

Varo, ettei johto kosketa kuumentunutta 
pintaa. Kierrä johtoa löysästi ennen 
varastointia.

Jos virtajohto on vaurioitunut, älä käytä 
laitetta.

Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut ja 
vaurioitunut. Jos laite tai virtajohto on 
vaurioitunut, ota vaaran välttämiseksi ja 

asian ratkaisemiseksi yhteyttä Cricutin 
asiakastukeen osoitteessa cricut.com/contact 
tai soittamalla numeroon  
+1 877 727 4288.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET.

RAJOITETTU TAKUU: katso kaikki ehdot 
osoitteesta cricut.com/warranty tai ota 
yhteyttä valmistajaan tai alueen valtuutettuun 
edustajaan kirjoittamalla ilmoitettuun 
osoitteeseen.

Tuotetiedot: CHP222F4

Koko – yksikkö 
(leveys x pituus x 
korkeus)

33,0 cm x 27,4 cm x 
10,2 cm (12,99" x 10,79" 
x 4")

Paino – yksikkö 3,1 kg (6,73 lb)

Koko – yksikkö ja 
jalusta (leveys x 
pituus x korkeus)

34,79 cm x 29,19 cm x 
13,7 cm (13,69" x 11,49" 
x 5,39")

Paino – yksikkö ja 
jalusta

3,4 kg (7,45 lb)

Virransyöttö 
(laitteen 
sisääntulo)

220–240 V, 50/60 Hz; 
1 234 – 1 470 W

Ulkoinen 
virtalähde

–
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Poznaj Cricut 
EasyPress™ SE

LAMPKI SYGNALIZACYJNE

1	 Przycisk zasilania

2	 Przycisk 
temperatury

3	 Temperatura

4	 Przycisk czasu

5	 Czas

6	 Przycisk Start

7	 Płyta grzewcza

8	 Podstawka 
zabezpieczająca

Zawsze postępuj  
ostrożnie

Przed uruchomieniem maszyny 
przeczytaj załączone ważne instrukcje 
dotyczące bezpieczeństwa.

UWAGA:  
płyta grzewcza (7) bardzo się 
nagrzewa podczas użytkowania. Po 
użyciu odstaw urządzenie na 
podstawkę zabezpieczającą (8).

Światło 
pomarańczowe: 
nagrzewanie

Światło zielone: 
osiągnięto 
ustawioną 
temperaturę

Czuwanie

Tryb  
uruchomienia

Urządzenie wł.

Instrukcja obsługi
•	 Podłącz urządzenie do odpowiedniego  

gniazdka zasilania.

•	 Naciśnij przycisk zasilania (1), aby włączyć 
urządzenie / rozpocząć nagrzewanie.

•	 Aby ustawić temperaturę, naciśnij przycisk 
temperatury (2) i użyj +/- do regulacji.

•	 Aby ustawić czas, naciśnij  
przycisk czasu (4) i użyj +/- do regulacji.

•	 Aby rozpocząć odliczanie, naciśnij  
przycisk Start (6).

•	 Naciśnij przycisk zasilania (1), aby 
wyłączyć urządzenie.

•	 Urządzenie zostanie automatycznie 
wyłączone  
po 13 minutach bezczynności.

•	 Zawsze prasuj na solidnym i stabilnym 
podłożu.

•	 Unikaj prasowania na powierzchniach 
wrażliwych na ciepło.

•	 Chroń powierzchnię matą do prasowania 
Cricut lub grubym ręcznikiem kąpielowym.

•	 Omijaj szwy, guziki, zamki błyskawiczne 
i nierówności.

Potrzebujesz 
pomocy?
Odwiedź stronę cricut.com/help

Ważne instrukcje 
dotyczące 
bezpieczeństwa
PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ. 
PRZECZYTAJ TEN DOKUMENT W CAŁOŚCI 
PRZED USTAWIENIEM, OBSŁUGĄ 
I SERWISOWANIEM CRICUT EASYPRESS™ SE.

Postępuj zgodnie z załączoną instrukcją, 
instrukcjami online i innymi materiałami 
instruktażowymi Cricut.

W niniejszej Instrukcji bezpieczeństwa termin 
„urządzenie” oznacza maszynę Cricut 
EasyPress SE.

OSTRZEŻENIE: istnieje ryzyko urazu, 
pożaru i porażenia prądem.

Obsługa urządzenia w sposób niezgodny 
z opisem w załączonej instrukcji, instrukcjach 
online i innych oficjalnych materiałach Cricut 
może spowodować uszkodzenie urządzenia, 
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PL
uszkodzenie mienia, obrażenia, a nawet 
śmierć.

Należy zwrócić uwagę na następujące 
symbole związane z bezpieczeństwem 
umieszczone na urządzeniu:

Uwaga. Ostrzega o potencjalnych 
zagrożeniach. Przestrzegaj wszystkich 
instrukcji, ostrzeżeń oraz wskazówek 

bezpieczeństwa.

Uwaga, gorąca powierzchnia.  
Urządzenie pracuje w wysokich 
temperaturach. Płyta grzewcza 

urządzenia jest gorąca podczas użytkowania. 
NIE DOTYKAĆ.

Wyłącznie do użytku 
w pomieszczeniach. Urządzenie może 
być używane wyłącznie w suchych 

pomieszczeniach.

Umieść urządzenie na podstawce 
zabezpieczającej. Wysokie 
temperatury pracy urządzenia 

mogą spowodować oparzenia, uszkodzenie 
powierzchni i pożar. Zawsze umieszczaj 
urządzenie na podstawce zabezpieczającej, 
gdy nie trzymasz jej w ręku lub jej nie używasz.

Zapoznaj się z instrukcją obsługi / 
broszurą i postępuj zgodnie ze 
wszystkimi zaleceniami, ostrzeżeniami 

i wskazówkami bezpieczeństwa, aby uniknąć 
uszkodzenia mienia, obrażeń ciała lub śmierci.

OSTRZEŻENIE: urządzenie pracuje w wysokich 
temperaturach, które mogą spowodować 
oparzenia lub inne obrażenia. Płyta grzewcza 
urządzenia jest gorąca podczas użycia. 
UŻYWAĆ Z ZACHOWANIEM SZCZEGÓLNEJ 
OSTROŻNOŚCI.

UWAGA: urządzenia należy 
używać w dobrze wentylowanym 
pomieszczeniu – opary powstałe 

podczas nagrzewania mogą być drażniące 
dla osób wrażliwych. W przypadku 
podrażnienia skóry natychmiast przemyć 
skórę wodą. z mydłem. W przypadku kontaktu 
z oczami natychmiast przemyć wodą. Jeśli 
podrażnienie się utrzymuje, zasięgnąć porady 
lekarza.

UWAGA: ryzyko porażenia prądem. Nie 
otwieraj urządzenia, nie modyfikuj go ani nie 
manipuluj przy nim w inny sposób.

Zawsze WYŁĄCZAJ urządzenie przed 
podłączeniem go do gniazdka lub 
odłączeniem. Nigdy nie ciągnij za przewód, 
aby odłączyć urządzenie od gniazdka. 
Zamiast tego chwyć za wtyczkę i pociągnij, 
aby ją odłączyć.

OSTRZEŻENIE: aby zapewnić ciągłość 
ochrony przed ryzykiem porażenia prądem, 
podłączaj urządzenie wyłącznie do 
prawidłowo uziemionych gniazdek, które 
dostarczają moc zgodną z wartościami 
znamionowymi podanymi na urządzeniu. 
Nie używaj przedłużaczy. Jeśli konieczne jest 
użycie przedłużacza, skorzystaj z takiego 
o natężeniu znamionowym min. 13 A. Przewód 
o niższym natężeniu może spowodować 
ryzyko pożaru lub porażenia prądem 
z powodu przegrzania.

Przed czyszczeniem urządzenia należy 
odłączyć je od gniazdka elektrycznego 
i pozostawić do całkowitego ostygnięcia. 
Czyścić wyłącznie miękką ściereczką 
zwilżoną płynem do mycia szyb lub wodą. 
Nigdy nie używaj łatwopalnych płynów ani 
rozpuszczalników, takich jak aceton lub 
zmywacz do paznokci. Nie pozwalaj dzieciom 
czyścić lub konserwować urządzenia.

Nie zanurzać urządzenia w wodzie ani nie 
używać go w wilgotnych warunkach.

Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie 
do użytku domowego i w pomieszczeniach. 
Podczas korzystania z urządzenia należy 
przestrzegać następujących zasad 
bezpiecznego użytkowania:

•	 Używaj urządzenia w dobrze  
wentylowanym pomieszczeniu, w którym 
temperatura powietrza nie przekracza 
35°C (95°F).�

•	 Zachowaj ostrożność podczas korzystania 
z urządzenia w pobliżu materiałów  
łatwopalnych lub reagujących na ciepło.

•	 �Nie podgrzewaj materiału dłużej, niż jest 
to zalecane.�

•	 Przed rozpoczęciem przechowywania 
urządzenia odłącz je od gniazdka  
i zaczekaj, aż ostygnie.�

•	 Upewnij się, że urządzenie i podstawka 
zabezpieczająca są ustawione na płaskiej, 
stabilnej powierzchni.

•	 �Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, 
gdy jest włączone. �

•	 Odłącz Urządzenie od gniazdka, gdy nie 
jest używane oraz przed serwisowaniem 
lub czyszczeniem.

OSTRZEŻENIE: urządzenie nagrzewa się 
podczas użytkowania. Trzymać z dala od 
małych dzieci.

Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku 
przez dzieci w wieku do 12 lat lub przez 
osoby z ograniczoną sprawnością fizyczną, 
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sensoryczną lub poznawczą bądź bez 
doświadczenia i wiedzy, chyba że znajdują się 
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za 
ich bezpieczeństwo lub otrzymały instrukcje 
dotyczące korzystania z urządzenia.

Należy dopilnować, aby dzieci nie bawiły się 
urządzeniem.

Przewód zasilający powinien być 
poprowadzony tak, aby nie zwisał z blatu 
lub stołu w sposób grożący potknięciem 
się o niego, zaczepieniem lub nieumyślnym 
pociągnięciem (zwłaszcza przez dzieci).

Uważaj, aby przewód nie dotykał rozgrzanej 
powierzchni. Zwiń przewód luźno podczas 
przechowywania.

Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, nie 
używaj urządzenia.

Nie używaj urządzenia, jeśli uległo 
uszkodzeniu wskutek wypadku. Jeśli 
urządzenie lub przewód zasilający są 
uszkodzone, w celu rozwiązania problemu 
skontaktuj się z zespołem pomocy Cricut: 
cricut.com/contact lub  
1-877-727-4288

ZACHOWAJ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ

Cricut EasyPress™ SE 
cihazınızı tanıyın

GÖSTERGE IŞIKLARI

1	 Güç düğmesi

2	 Sıcaklık düğmesi

3	 Sıcaklık

4	 Süre düğmesi

5	 Süre

6	 Başlatma düğmesi

7	 Isı levhası

8	 Emniyet altlığı

Her zaman dikkatli  
kullanın

Makineyi çalıştırmadan önce ekli 
önemli güvenlik talimatları kısmını 
okuyun.

DİKKAT:  
Isı levhası (7) kullanım sırasında çok 
ısınır. Kullanmadığınızda mutlaka 
emniyet altlığına (8) geri koyun.

Turuncu ışık: 
Isınıyor

Yeşil ışık: 
Ayarlanan 
sıcaklığa ulaşıldı

Beklemede

Etkinleştirme  
modu

Makine açık

OGRANICZONA GWARANCJA: aby 
uzyskać pełną treść warunków, przejdź na 
stronę cricut.com/warranty lub skontaktuj 
się z producentem albo autoryzowanym 
przedstawicielem regionalnym pod 
wskazanym adresem.

TR
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Dane techniczne urządzenia: CHP222F4

Wymiary – 
urządzenie 
(szerokość x długość 
x wysokość)

33,0 cm x 27,4 cm x 
10,2 cm (12,99 cala x 
10,79 cala x 4 cale)

Waga – urządzenie 3,1 kg (6,73 funta)

Wymiary – 
urządzenie + 
podstawka 
(szerokość x długość 
x wysokość)

34,79 cm x 29,19 cm x 
13,7 cm (13,69 cala x 
11,49 cala x 5,39 cala)

Waga – urządzenie + 
podstawka

3,4 kg (7,45 funta)

Pobór mocy (wejście 
urządzenia)

220–240 V, 50/60 Hz; 
1234–1470 W

Zasilacz zewnętrzny Nie dotyczy
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TRÇalıştırma
•	 Uygun elektrik prizine takın

•	 Açmak/ısıtmak için Güç düğmesine (1) 
basın

•	 Sıcaklığı belirlemek için Sıcaklık  
düğmesine (2) basın, +/- yardımıyla  
dereceyi ayarlayın

•	 Süreyi belirlemek için Süre düğmesine (4) 
basın, +/- yardımıyla süreyi ayarlayın

•	 Geri sayımı başlatmak için Başlatma 
düğmesine (6)

•	 Kapatmak için Güç düğmesine (1) basın

•	 13 dakika boyunca işlem yapılmadığında 
otomatik olarak kapanır

•	 Presi her zaman sağlam ve sabit bir zemin 
üzerinde kullanın

•	 Presi ısıya duyarlı yüzeyler üzerinde  
kullanmaktan kaçının

•	 Yüzeyinizi Cricut pres matıyla veya kalın bir 
havluyla koruyun

•	 Presi dikişler, düğmeler, fermuarlar ve 
çıkıntılar üzerinde kullanmayın

Yardıma mı  
ihtiyacınız var?
Lütfen cricut.com/help adresini ziyaret edin

Önemli güvenlik 
talimatları
BU TALİMATLARI OKUYUN VE SAKLAYIN. 
CRICUT EASYPRESS™ SE CİHAZINIZI 
KURMADAN, ÇALIŞTIRMADAN VE BAKIMINI 
YAPMADAN ÖNCE BU BELGENİN TAMAMINI 
OKUYUN.

Lütfen ekteki ve çevrim içi talimatlara ve diğer 
Cricut eğitim materyallerine uyun. 

Bu Güvenlik Talimatlarında “Makine” terimi, 
Cricut EasyPress SE anlamına gelmektedir.

UYARI: Yaralanma, yangın ve 
elektrik çarpması riski.

Makineyi ekteki ve çevrim içi talimatlar 
ile diğer resmî Cricut materyallerinde 
belirtilmeyen bir şekilde çalıştırmak hasar 
görmesine, mal hasarına, yaralanmaya ve 
hatta ölüme neden olabilir.

Lütfen makinenin üzerindeki güvenlikle ilgili şu 
sembollere dikkat edin:

Dikkat. Sizi olası tehlikelere karşı uyarır. 
Lütfen tüm talimatları, uyarıları ve 
dikkat edilecek noktaları okuyun ve 

bunlara uyun.

Dikkat, Sıcak Yüzey. Makine yüksek 
sıcaklıklarda çalışır. Makinenin ısı 
levhası kullanım sırasında sıcaktır. 

DOKUNMAYIN.

Yalnızca iç mekân kullanımı içindir.  
Makine sadece kuru iç mekânlarda 
kullanılmalıdır.

Makineyi emniyet altlığına geri koyun. 
Makinenin yüksek çalışma sıcaklıkları 
yanıklara, yüzeylerde hasara ve 

yangın çıkmasına neden olabilir. Makineyi 
elinizde tutmadığınız ya da kullanmadığınız 
zamanlarda mutlaka emniyet altlığına 
yerleştirin.

Maddi hasar, kişisel yaralanma veya 
ölümden kaçınmak için kullanım 
kılavuzuna/kitapçığına bakın ve tüm 

talimatlara, uyarılara ve dikkat edilecek 
noktalara uyun.

UYARI: Makine, yanıklara veya başka 
yaralanmalara neden olabilecek yüksek 

sıcaklıklarda çalışır. Makinenin ısı levhası 
kullanım sırasında sıcaktır. 

ÇOK DİKKATLİ KULLANIN.

DİKKAT: İyi havalandırılan bir 
alanda kullanın. Isıtma işleminden 
kaynaklanan buhar, hassas kişilerde 

tahrişe sebep olabilir. Cildin tahriş olması 
durumunda hemen su ve sabun ile yıkayın. 
Tahriş devam ederse tıbbi yardım alın.

DİKKAT: Elektrik çarpması riski. Makinenin içini 
açmayın, modifiye etmeyin veya başka türlü 
bir müdahalede bulunmayın.

Elektrik prizine takmadan veya prizden 
çıkarmadan önce makineyi mutlaka KAPATIN. 
Makinenin fişini elektrik prizinden çıkarırken 
asla kablodan çekmeyin. Bunun yerine fişi 
tutup çekerek makinenin bağlantısını kesin.

UYARI: Elektrik çarpması riskine karşı devamlı 
koruma sağlamak için yalnızca uygun şekilde 
topraklanmış prizlere takın. Yalnızca ürünün 
üstünde yer alan elektrik gücüne uygun bir 
elektrik prizine takın. Uzatma kablosuyla 
kullanmayın. Uzatma kablosu gerekliyse 
minimum amper değeri 13 A olan bir kablo 
kullanılmalıdır. Daha düşük amper gücüne 
sahip bir kablo, aşırı ısınma nedeniyle yangın 
veya elektrik çarpması riskine açıktır.
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Makineyi temizlemeden önce fişini prizden 
çekin ve tamamen soğumaya bırakın. Yalnızca 
cam temizleyiciyle veya suyla nemlendirilmiş 
yumuşak bir bezle temizleyin. Asla aseton veya 
oje çıkarıcı gibi yanıcı sıvılar veya çözücüler 
kullanmayın. Çocukların makine üzerinde 
temizlik veya bakım yapmasına izin vermeyin.

Suya batırmayın veya ıslak ortamlarda 
kullanmayın.

Makine yalnızca ev ve iç mekân kullanımı için 
tasarlanmıştır. Makineyi kullanırken şu güvenli 
kullanım uygulamalarına uyun:

•	 Makineyi hava sıcaklığının 35 °C’yi (95 °F)  
aşmadığı, iyi havalandırılan bir alanda 
kullanın.�

•	 Makineyi yanıcı veya ısıyla reaktif  
malzemelerin yakınında kullanırken dikkatli 
olun.

•	 �Malzemeye önerilenden daha uzun süre ısı 
uygulamayın.�

•	 Makineyi kaldırmadan önce mutlaka fişini 
çekin ve soğumasını bekleyin.�

•	 Makine ve emniyet altlığının düz ve sabit 
bir yüzeyde bulunduğundan emin olun.

•	 �Makine açıkken gözetimsiz bırakmayın. �

•	 Makineyi kullanmadığınızda ve bakım veya 
temizlik öncesinde mutlaka fişini prizden 
çekin.

UYARI: Makine kullanım sırasında ısınır. Küçük 
çocuklar makineden uzak tutulmalıdır.

Makine, güvenliklerinden sorumlu bir kişi 
tarafından makinenin kullanımıyla ilgili 
gözetim veya talimat verilmedikçe 12 yaş ve 
altı çocuklar ve fiziksel, duyusal ya da bilişsel 
yetenekleri azalmış veya deneyim ve bilgi 
eksikliği olan kişiler tarafından kullanılmak 
üzere tasarlanmamıştır.

Küçük çocukların makineyle 
oynamadıklarından emin olmak için gözetim 
altında olmaları gerekir.

Güç kablosu, herhangi birinin takılıp 
düşmesini, tökezlemesini veya yanlışlıkla 
çekmesini (özellikle çocukların) önlemek için 
tezgâh veya masanın üzerinden sarkmayacak 
şekilde yerleştirilmelidir.

Kablonun ısıtılmış yüzeye temas etmemesine 
dikkat edin. Saklarken kabloyu gevşek bir 
şekilde sarın.

Güç kablosu hasarlıysa makineyi çalıştırmayın.

Makine yere düşüp hasar görürse 
çalıştırmayın. Makine veya güç kablosu 

hasarlıysa herhangi bir tehlikeyi önlemek için 
Cricut Üye Hizmetleri ile iletişime geçin: cricut.
com/contact veya 1-877-727-4288

BU TALİMATLARI SAKLAYIN

SINIRLI GARANTİ: Tüm şartlar ve koşullar için 
cricut.com/warranty adresine bakın veya 
gösterilen ilgili adresten üretici veya yetkili 
bölge temsilcisine yazın.

Ürün özellikleri: CHP222F4

Boyutlar: Ünite 
(genişlik x uzunluk x 
yükseklik)

33,0 cm x 27,4 cm x 
10,2 cm

Ağırlık: Ünite 3,1 kg (6,73 lbs)

Boyutlar: Ünite + 
Ayaklık (genişlik x 
uzunluk x yükseklik)

34,79 cm x 29,19 cm x 
13,7 cm

Ağırlık: Ünite + 
Ayaklık

3,4 kg (7,45 lbs)

Güç girişi (cihaz 
girişi)

220-240 V, 50/60 Hz; 
1234-1470 W

Haricî güç kaynağı Yok
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 Cricut تعرّّ�ف على�
EasyPress™ SE

ر �ش وضاء الم�ؤ �أ�

�يل1	 �غ ر ال�ت�ش ز�

ر در�ج�ة الحرار�ة2	 ز�

در�ج�ة الحرار�ة3	

ر الو�ق�ت4	 ز�

الو�ق�ت5	

دء6	 ر ال�ب ز�

�ي�ن7	 لوح�ة ال�تس�خ

اعد�ة ال�أما�ن8	 �ق

ر  �تعامل دا�مًًئا �بح�ذ
ر�أ �تعل�يما�ت ال�أما�ن الهام�ة  ، ا�ق �يل ال�آل�ة �غ ل �ت�ش �ب �ق

. �ة �ق المر�ف

ح  �يه: �تص�ب �ب �ت�ن
دام.  اء الاس�ت�خ دًًجا �أ�ث�ن �ة � �ن �ي�ن )7( سا�خ لوحة� ال�تسخ�
دما لا �تكو�ن  اعد�ة ال�أما�ن )8( ع�ن �أعدها دا�مًًئا �إلى �ق

دام. �يد الاس�ت�خ �ق

: ال�ي ر�ت�ق وء ال�ب  الض�
�يد ال�إحماء �ق

ر: وء ال�أ�خض�  الض�
�ة  �تم الوصول �إلى در�ج

الحرار�ة المحدد�ة

ع الاس�تعداد وض�

ع   وض�
�يط ال�ت��نش

�يل �غ �يد ال�ت�ش ال�آل�ة �ق

دخ�ام ة�ق السا�ت طر�ي�
• �ق	 ذ� حا�ئط م�توا�ف م �ب�توص�يلها �بم�أ�خ �ق
• �ي�ن	 �يل/ال�تس�خ �غ �يل )1( لل�ت�ش غ� ر ال�ت�ش ط على ز� �غ اض�
• ر در�جة� الحرار�ة )2(، 	 ط على ز� �غ ، اض� ط در�ج�ة الحرار�ة �ب لض�

ط �ب دم +/- للض� واس�ت�خ
• دم 	 ر الو�ق�ت )4(، واس�ت�خ ط على ز� �غ ، اض� ط الو�ق�ت �ب لض�

ط �ب +/- للض�

• دء )6(	 ر ال�ب ط على ز� �غ ، اض� ل�ي از� �ن دء العد ال�ت ل�ب
• �يل	 �غ ا�ف ال�ت�ش �ي�ق �يل )1( ل�إ غ� ر ال�ت�ش ط على ز� �غ اض�
• اط	 �ة م�ن عدم ال��نش �ي�ق ا��ئي �بعد 13 د�ق �يل �تل�ق �غ ا�ف �ت�ش �إ�ي�ق
• ر�ة	 �ق و�ي�ة ومس�ت اعد�ة �ق م �بالك�ي دا�ئمًا على �ق �ق
• ّ�ب الك�ي على ال�أسطح الحساس�ة للحرار�ة	 �ت�ج�ن
• �ة حمام 	 �ف �نش احمِ سطح�ك �ب�بساط Cricut للك�ي �أو م�

سم�يك�ة
• �يا�ت	 �ن رار والسحا�با�ت وال�ث رز� وال�أز� �ت�ج�ن�ب ال�غ

هل �تح�تا�ج �إلى مساعد�ة؟
cricut.com/help يار�ة� ى ز� �يُرُ�ج

�تعل�يما�ت السلامة� الهامة�
د �بالكامل  �ن ا المس�ت ر�أ هذ� ها. ا�ق ظ�ف هذ� ال�تعل�يما�ت واح� ر�أ ه ا�ق

 CRICUT آل�ة دام � �يل واس�ت�خ �غ ل �إعداد و�ت�ش �ب �ق
.EASYPRESS™ SE

ر�ن�ت  �ت �ن ر ال�إ �ة وال�تعل�يما�ت ع�ب �ق اع ال�تعل�يما�ت المر�ف ى ا�ت�ب �يُرُ�ج
.Cricut رى م�ن والمواد ال�تعل�يم�ي�ة ال�أ�خ

 Cricut " هذ�، �يع��ني مصطلح "ال�آل�ة �في �تعل�يما�ت ال�أما�ن ه �
.EasyPress SE

صا�ب�ة والحر�ي�ق  طر ال�تعر�ض لل�إ �ير: �خ    �تح�ذ
.    والصدم�ة الكهر�با�ئ�ي�ة

�في ال�تعل�يما�ت  �ة � �ير موصو�ف �ة غ� �يل ال�آل�ة �بطر�ي�ق �غ د�ي �ت�ش د �يؤ� �ق
ر�ن�ت ومواد Cricut الرسم�ي�ة  �ت �ن ر ال�إ �ة وال�تعل�يما�ت ع�ب �ق المر�ف

رى �إلى �تل�ف ال�آل�ة �أو �تل�ف المم�تلكا�ت �أو ال�إصا�ب�ة �أو ح�تى  ال�أ�خ
. ا�ة الو�ف

هر  �ة �بالسلام�ة ال�ت�ي �تظ� ال�ي�ة الم�تعل�ق �ة الرموز� ال�ت ى ملظ�حا �يُرُ�ج
: على ال�آل�ة

ى   . �ير�ج اطر المح�تمل�ة ه�ك �بالم�خ �ب �يه. �ي�ن �ب    �ت�ن
�يرا�ت  م�يع ال�تعل�يما�ت وال�تذ�ح اع �ج راء�ة وا�ت�ب     �ق

. �يها�ت �ب �ن    وال�ت

ا�ت �في در�ج .  �تعمل ال�آل�ة � �ن �ير، سطح ساخ�    �تح�ذ
�ة  �ن �ي�ن ال�آل�ة سا�خ . �تكو�ن   لوح�ة �تس�خ     حرار�ة عال�ي�ة

دام. �تلمسها. اء الاس�ت�خ    �أ�ث�ن
ط. �ق ل�ي �ف دخ�ام الداخ�                   للاس�ت

ل�ي�ة  �في ال�أماك�ن الدا�خ دام ال�آل�ة � �ب اس�ت�خ    �ي�ج
ط. �ق �ة �ف ا�ف    ال�ج

AR

1 4

6

8

2

7

3

5
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AR  د �ت�تس�ب�ب . �ق اعد�ة ال�أما�ن     �أعد ال�آلة� �إلى �ق
�في  عف�ة لل�آل�ة � �يل المر�ت� �غ ا�ت حرار�ة ال�ت�ش     در�ج

 .    حدو�ث حرو�ق و�تل�ف ال�أسطح و�بدء الحرا�ئ�ق
د عدم ال�إمسا�ك �بها �أو  اعد�ة ال�أما�ن ع�ن �في �ق ع ال�آل�ة دا�مًًئا � ض�

دامها. اس�ت�خ
م�يع  ع �ج ع دل�يل/ك�ت�ي�ب ال�تعل�يما�ت وا�ت�ب    را�ج

�ن�ب   �يها�ت ل�ت�ج �ب �ن �يرا�ت وال�ت     ال�تعل�يما�ت وال�تذ�ح
. ا�ة �خص�ي�ة �أو الو�ف    �تل�ف المم�تلكا�ت �أو ال�إصا�ب�ة ال�ش

د �تس�ب�ب  ا�ت حرار�ة عال�ي�ة �ق �في در�ج �ير: �تعمل ال�آل�ة � �تح�ذ
�ة  �ن �ي�ن ال�آل�ة سا�خ رى. لوح�ة �تس�خ الحرو�ق �أو ال�إصا�با�ت ال�أ�خ

د�يد. ر �ش دامها �بذ�ح ى اس�ت�خ دام. �يُرُ�ج اء الاس�ت�خ �أ�ث�ن
�يد�ة  �ة �ج ط�ق �في م�ن دمها � �ير: اس�ت�خ     �تح�ذ

�ة ع�ن عمل�ي�ة  ا�ت�ج ر�ة ال�ن د �تكو�ن ال�أ�ب�خ – �ق     ال�تهو�ي�ة
�ي�ن �يعا�نو�ن م�ن  اص الذ� �خ �ة لل�أ�ش �ي�ن مز�ع�ج    ال�تس�خ

ور  سله على ال�ف لد، اغ� �في حال�ة �ته�ي�ج ال�ج . و� حساس�ي�ة
سلهما  ، اغ� �ي�ن �في حال�ة ملامس�ة الع�ي�ن �بالصا�بو�ن والماء؛ و�
، اطل�ب المساعد�ة  ا اس�تمر ال�ته�ي�ج ور �بالماء. و�إذ� على ال�ف

. �ي�ة الط�ب
�تح ال�آل�ة �أو  . لا �ت�ف طر ال�تعر�ض لصدم�ة كهر�با�ئ�ي�ة �ير: �خ �تح�ذ

رى. �ة �أ�خ �تعدلها �أو �تع�ب�ث �بها �ب�أ�ي طر�ي�ق
ذ�  صلها ع�ن م�أ�خ ل �توص�يلها �أو �ف �ب �يل ال�آل�ة دا�مًًئا �ق �غ �أو�ق�ف �ت�ش

صل ال�آل�ة ع�ن  . لا �تسح�ب السل�ك �أ�بدًًا ل�ف �يار الكهر�با��ئي ال�ت
ا�بس  ل�ك، �أمس�ك ال�ق ؛ و�بدلاًً م�ن ذ� �يار الكهر�با��ئي ذ� ال�ت م�أ�خ

. صل ال�آل�ة ه ل�ف واسح�ب
طر ال�تعر�ض لصدم�ة  �ير حما�ي�ة مس�تمر�ة م�ن �خ �ير: ل�تو�ف �تح�ذ
كل صح�يح  �ة �ب�ش رض� ذ�ف المؤ� ا� م �بال�توص�يل �بالم�ن ، �ق كهر�با�ئ�ي�ة

�ة  ر الطا�ق �ذ�ي �يو�ف �ة ال ذ� الطا�ق ط �بم�أ�خ �ق م �بال�توص�يل �ف ط. �ق �ق �ف

حض��ة على  ا�ت الكهر�با�ئ�ي�ة المو �ي�ف �ق مع ال�تص�ن ال�ت�ي �ت�توا�ف
ا كا�ن  دم ال�آل�ة مع سل�ك ال�تمد�يد. و�إذ� . لا �تس�ت�خ �ت�ج الم�ن

دام سل�ك  �ب اس�ت�خ �ي�ج رور�يًاً، �ف دام سل�ك ال�تمد�يد ض� اس�ت�خ
د�ي السل�ك  د �يؤ� �ير. �ق �ير �بحد �أد�نى 13 �أم�ب �ي�ف �أم�ب �ب�تص�ن

و�ب حر�ي�ق �أو صدم�ة  طر ��نش ل �إلى �خ �ير �أ�ق در�ة �أم�ب المص�ن�ف �ب�ق
. �ة الحرار�ة اع در�ج كهر�با�ئ�ي�ة �بس�ب�ب ار�ت�ف

رد  �يار وا�تركها �ت�ب ذ� ال�ت صلها ع�ن م�أ�خ ، ا�ف �ي�ف ال�آل�ة ظ�ن ل �ت� �ب �ق
�ف  لل�ة �بم�ظ�ن ط م�ب �ق ما�ش �ناعم�ة �ف طع�ة �ق ها �ب�ق �ف ّ �تمامًًا. ��ظّن

ا�بل�ة  دم �أ�بدًًا �أ�ي �نوع م�ن السوا�ئل ال�ق ا�ج �أو ماء. لا �تس�ت�خ ز��ج
�يل طلاء  ا�ت م�ثل ال�أس�ي�تو�ن �أو مز� �ي�ب �تعال �أو المذ� لل�اش

ا�ن�ة على  �ي�ف �أو الص�ي ظ�ن � راء ال�ت ال �ب�إ�ج ر. لا �تسمح لل�أط�ف ا�ف ال�أظ�
. ال�آل�ة

. �ة رو�ف رط�ب �في ظ� دمها � �في الماء �أو �تس�ت�خ مر ال�آل�ة � لا �ت�غ
اء  ط. و�أ�ث�ن �ق ل�ي �ف ز�نل�ي والدا�خ دام الم� ال�آل�ة م�خصص�ة للاس�ت�خ

: ال�ي�ة دام ال�آم�ن ال�ت ع ممارسا�ت الاس�ت�خ دامها، ا�ت�ب اس�ت�خ
• �ة �ج�يد�ة ال�تهو�ي�ة ح�ي�ث لا 	 ط�ق �في م�ن دم ال�آل�ة � اس�ت�خ

�ت�ت�جاوز� در�ج�ة حرار�ة الهواء 35 در�ج�ة م�ئو�ي�ة )95 در�ج�ة 
(؛� هر�نها�ي�ت �ف

• ا�بل�ة 	 ر�ب م�ن المواد ال�ق دام ال�آل�ة �بال�ق د اس�ت�خ راً ع�ن ك�ن ذ�ح
اعل مع الحرار�ة؛ �ف للحا�ترا�ق �أو ال�ت�ي �ت�ت

• ر�ة �أطول م�ن الموصى 	 �ت ّ�ق الحرار�ة على المواد ل�ف �لا �تط�ب
�بها؛�

• ؛�	 �ي�ن ز� ل ال�ت�خ �ب رد �ق �ب صل ال�آل�ة دا�ئمًا وا�تركها ل�ت ا�ف
• اعد�ة ال�أما�ن على سطح مس�تو 	 ع ال�آل�ة و�ق �ت�أكد م�ن وض�

؛ و�ثا�ب�ت
• �يلها؛ �	 �غ د �ت�ش �ة ع�ن �ب �لا �ت�تر�ك ال�آل�ة دو�ن مرا�ق

• �في حال�ة عدم 	 �يار الكهر�با��ئي � ذ� ال�ت صل ال�آل�ة ع�ن م�أ�خ ا�ف
. �ي�ف ظ�ن � �ة �أو ال�ت ا�ن ل الص�ي �ب دامها و�ق اس�ت�خ

اء  �ب �إ�ب�ق دام. �ي�ج اء الاس�ت�خ �ة �أ�ث�ن �ن ح ال�آل�ة سا�خ �ير: �تص�ب �تح�ذ
ها. ار �بع�يدًًا ع�ن ال الص�غ ال�أط�ف

لغ�  �ي�ن �ت�ب ال الذ� ل ال�أط�ف �ب دام م�ن �ق �ير م�خصص�ة للاس�ت�خ ال�آل�ة غ�
و�ي  �خاص ذ� ل ال�أ�ش �ب ل؛ �أو م�ن �ق �أعمارهم 12 عامًًا �أو �أ�ق

، �أو  �ة ض�ف � �خ �ي�ة الم�ن سد�ي�ة �أو الحس�ي�ة �أو المعر�ف درا�ت ال�ج ال�ق
، ما لم �ي�تم م�حنهم  �ة ر�ة ومعر�ف �ب �ي�ن لد�يهم �ن�قص �خ الذ�

ل  �ب دام ال�آل�ة م�ن �ق �يما �ي�تعل�ق �باس�ت�خ را�ف �أو ال�تعل�يما�ت �ف ال�إ�ش
ول ع�ن سلام�تهم. �خص مسؤ� �ش

. هذ� ال�آل�ة �ثهم �به �أكد م�ن عدم ع�ب ال لل�ت �ة ال�أط�ف �ب �ب مرا�ق �ي�ج
د�ة  و�ق الم�ض�ن ع سل�ك الكهر�باء �بح�ي�ث لا �ي�تدلى �ف �ب وض� �ي�ج

ا�ب�ك  ر �به �أو ال�ت�ش �أو سطح الطاول�ة ح�ي�ث م�ن المح�تمل ال�تع�ث
ال(. ل ال�أط�ف �ب اص�ةًً م�ن �ق �ير �قصد )�خ ه ع�ن غ� مهع �أو سح�ب

اء السل�ك �بع�يدًًا ع�ن ملامس�ة السطح  احرص على �إ�ب�ق
. �ي�ن ز� د ال�ت�خ د ع�ن م �بل�ف سل�ك �بدو�ن �ش . �ق �ن السا�خ

. ل ال�آل�ة ّ �غّ ، لا �ت�ش �ة �في حال�ة �تل�ف سل�ك الطا�ق و�
�في  . و� ها لل�تل�ف وطها و�تعرض� �في حال�ة س�ق ل ال�آل�ة � ّ �غّ لا �ت�ش

طر،  �ن�ب ال�تعر�ض لل�خ ، ل�ت�ج �ة حال�ة �تل�ف ال�آل�ة �أو سل�ك الطا�ق
ا�تصل �بدعم العملاء لدى Cricut للحصول على حل: 

cricut.com/contact �أو 1-877-727-4288

هذ� ال�تعل�يما�ت ظ�ف ه اح�
ع cricut.com/warranty، �أو  ما�ن المحدود: را�ج ال�ض
�ة المع�تمد على  ط�ق عّ�ة �أو مم�ثل الم�ن رك�ة المص�نّ راسل ال�ش

روط وال�أحكام  ح، للاطلاع على ال�ش اس�ب الموض� وا�ن الم�ن الع�ن
. الكامل�ة

CHP222F4 : �ت�ج ا�ت الم�ن مواص�ف

33.0 سم × 27.4 سم × 
10.2 سم؛ 12.99 �بوص�ة × 

10.79 �بوص�ة × 4 �بوص�ة

م - الوحد�ة )العر�ض ×  الح�ج
اع( الطول × الار�ت�ف

م( 6.73 رطل )3.1 ك�ج �ن - الوحد�ة الوز�

34.79 سم × 29.19 سم × 
13.7 سم؛ 13.69 �بوص�ة × 
11.49 �بوص�ة × 5.39 �بوص�ة

م - الوحد�ة + الحامل  الح�ج
)العر�ض × الطول × 

اع( الار�ت�ف

م( 7.45 رطل )3.4 ك�ج �ن - الوحد�ة + الحامل الوز�

 50/60 ، ول�ت 240-220 �ف
؛ 1470-1234 واط هر�تز�

ل  �ة )مد�خ لا�ت الطا�ق مد�خ
) ال�آل�ة

�ير م�تاح غ� �جي ار� �ة ال�خ مصدر الطا�ق
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 Cricut-הכירו את ה
EasyPress SE™ שלכם

נוריות חיווי

לחצן הפעלה1	

לחצן טמפרטורה2	

טמפרטורה3	

לחצן זמן4	

זמן5	

לחצן התחלה6	

לוחית חימום7	

בסיס בטיחות8	

תמיד יש להשתמש 
במכונה בזהירות

לפני השימוש במכונה, יש לעיין בהוראות 
הבטיחות החשובות המצורפות.

 זהירות: 
לוחית החימום )7( מתחממת מאוד 

במהלך השימוש. יש להחזיר אותה תמיד 
לבסיס הבטיחות )8( כאשר אינה בשימוש.

 אור כתום:
המכונה מתחממת

 אור ירוק:
המכונה הגיעה 

לטמפרטורה 
שנקבעה

המתנה

 מצב הפעלה

המכונה פועלת

הוראות הפעלה
• יש לחבר את המכונה לשקע חשמל תואם	

• יש ללחוץ על לחצן ההפעלה )1( כדי להפעיל/	
לחמם

• כדי להגדיר את הטמפרטורה, יש ללחוץ על לחצן 	
הטמפרטורה )2(, ולהשתמש ב-+/- כדי לקבוע 

אותה

• כדי להגדיר את הזמן, יש ללחוץ על לחצן הזמן )4(, 	
ולהשתמש ב- +/- כדי לקבוע אותו

• כדי להתחיל בספירה לאחור, יש ללחוץ על לחצן 	
ההתחלה )6(

• יש ללחוץ על לחצן ההפעלה )1( כדי לכבות את 	
המכונה

• כיבוי אוטומטי מתבצע לאחר 13 דקות של חוסר 	
פעילות

• יש לבצע את ההדפסה על בסיס חזק ויציב	

• יש להימנע מהפעלת המכשיר על משטחים 	
רגישים לחום

• יש להגן על המשטח שלכם עם משטח הלחיצה של 	
Cricut או עם מגבת רחצה עבה

• יש להימנע מתפרים, כפתורים, רוכסנים ובליטות	

זקוקים לעזרה?
 אתם מוזמנים להיכנס לכתובת האינטרנט

cricut.com/help 

הוראות בטיחות חשובות
יש לעיין בהוראות אלה ולשמור אותן. יש לקרוא את כל 

המסמך לפני ההתקנה, ההפעלה והטיפול במכונת 
CRICUT EASYPRESS™ SE שלכם.

יש לפעול על פי ההוראות המצורפות, ההוראות 
.Cricut המקוונות וחומרי הדרכה רשמיים אחרים של

בהוראות בטיחות אלה, המונח “מכונה” מתייחס 
.Cricut EasyPress SE-ל

 אזהרה: סכנת פציעה, שריפה
 והתחשמלות.

הפעלת המכונה שלא לפי האופן המתואר בהוראות 
המצורפות, בהוראות המקוונות ובחומרים רשמיים 
אחרים של Cricut עלולה לגרום נזק למכונה, נזק 

לרכוש, פציעה גופנית ואפילו למוות.

יש לשים לב לסמלים הבאים הקשורים לבטיחות 
המופיעים במכונה:

אזהרה. מזהיר מפני סכנות אפשריות. יש לעיין 
בכל ההוראות, האזהרות והתראות הבטיחות 

ולפעול על פיהן.

HE

1 4

6

8

2

7

3

5
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HE זהירות, משטח חם. המכונה פועלת
בטמפרטורות גבוהות. לוחית החימום של 

המכונה חמה במהלך השימוש. אין לגעת בה.

 לשימוש במקום סגור בלבד. 
יש להשתמש במכונה במקומות סגורים 

ויבשים בלבד.

יש להחזיר את המכונה לבסיס הבטיחות. 
טמפרטורות ההפעלה הגבוהות של המכונה 

עלולות לגרום לכוויות, נזק למשטחים ולהצתת 
שריפות. יש להחזיר תמיד את המכונה לבסיס הבטיחות 

כשאינכם אוחזים או משתמשים בה.

יש לעיין במדריך/חוברת ההוראות ולפעול על 
פי כל ההוראות, האזהרות והתראות הבטיחות 

כדי למנוע נזק לרכוש, פציעה גופנית או מוות.

אזהרה: המכונה פועלת בטמפרטורות גבוהות העלולות 
לגרום לכוויות או לפציעות אחרות. לוחית החימום של 
המכונה חמה במהלך השימוש. יש להשתמש בה תוך 

הקפדה על זהירות רבה.

זהירות: יש להשתמש במכונה באזור מאוורר 
היטב – אדים שנפלטים כתוצאה מתהליך 

החימום עלולים לגרום לאנשים רגישים גירוי. 
במקרה של גירוי בעור, יש לשטוף מייד את העור בסבון 

ומים; במקרה של מגע עם העיניים, יש לשטוף מייד 
במים. אם הגירוי נמשך, יש לפנות לקבלת טיפול רפואי.

זהירות: סכנת התחשמלות. אין לפתוח את המכונה, 
לבצע בה התאמות או לעשות כל שינוי אחר.

תמיד יש לכבות את המכונה לפני חיבור או ניתוק שלה 
משקע החשמל. לעולם אין למשוך את כבל החשמל 

כדי לנתק את המכונה מהשקע; במקום זאת, יש לאחוז 
קודם בתקע ואז למשוך את הכבל מהשקע כדי לנתק 

את המכונה.

אזהרה: כדי לשמור על הגנה מתמשכת מפני סכנת 
התחשמלות, יש לחבר את המכונה לשקעים חשמליים 

בעלי הארקה ראויה בלבד. יש להתחבר רק לשקע 
חשמל שמספק כוח שתואם לדירוגים החשמליים 
המסומנים על המוצר שברשותכם. אין להשתמש 

במכונה עם כבל מאריך. אם נדרש להשתמש בכבל 
מאריך, יש להשתמש בכבל עם דירוג זרם חשמלי 

)אמפר( מינימלי של A 13. שימוש בכבל עם דירוג אמפר 
נמוך יותר עלול לגרום לסיכון של שריפה או התחשמלות 

עקב התחממות יתר.

לפני ניקוי המכונה, יש לנתק אותה משקע החשמל 
ולהמתין עד שהיא מתקררת לחלוטין. יש לנקות את 
המכונה רק באמצעות מטלית רכה הספוגה במעט 

נוזל לניקוי שמשות או במים. לעולם אין להשתמש בנוזל 
דליק או בחומרים ממיסים כמו אצטון או מסיר לק. אין 

לאפשר לילדים לנקות את

המכונה או לתחזק אותה.

אין לטבול את המכונה במים או להשתמש בה בסביבה 
רטובה.

המכונה מיועדת לשימוש ביתי ובחלל סגור בלבד. בעת 
השימוש במכונה, יש לפעול בהתאם לנוהלי השימוש 

הבטוח הבאים:

• יש להשתמש במכונה באזור מאוורר היטב שבו 	
טמפרטורת האוויר אינה עולה על 35 מעלות 

צלזיוס )95 פרנהייט(;�

• יש להיזהר בעת שימוש במכונה בקרבת חומרים 	
דליקים או חומרים המגיבים לחום;

• �אין לחמם חומר למשך זמן ארוך מהמומלץ;�	

• תמיד יש לנתק את המכונה משקע החשמל 	
ולהמתין עד שהיא מתקררת לפני האחסון שלה;�

• יש לוודא שהמכונה ובסיס הבטיחות ממוקמים על 	
משטח יציב ושטוח;

• �אין להשאיר את המכונה ללא השגחה כאשר היא 	
מופעלת; וגם �

• יש לנתק את המכונה משקע החשמל כשהיא לא 	
בשימוש ולפני טיפול או ניקוי.

אזהרה: המכונה מתחממת במהלך השימוש. יש 
להרחיק ממנה ילדים צעירים.

המכונה אינה מיועדת לשימוש על ידי ילדים בני 12

ומטה; או על ידי אנשים בעלי לקויות פיזיות, חושיות או 
קוגניטיביות או אנשים חסרי ניסיון וידע, אלא אם כן הם 
מפוקחים על ידי אדם האחראי על בטיחותם או קיבלו 

ממנו הדרכה בנושא.

יש לפקח על ילדים כדי לוודא שהם לא משחקים עם 
המכונה.

יש למקם את כבל החשמל כך שלא יהיה תלוי מעל 

משטח עבודה או שולחן באופן שעלול לגרום למעוד 
בגללו, להיתקל בו או שמאפשר למשוך אותו בטעות 

)במיוחד על ידי ילדים(.

יש להשתמש בכבל באופן זהיר ולוודא שהוא לא ייגע 
במשטח המחומם. יש לקפל את הכבל באופן רופף 

בעת האחסון שלו.

אם כבל החשמל פגום, אין להפעיל את המכונה.

אין להפעיל את המכונה אם היא נפלה וניזוקה. אם 
נגרם נזק למכונה או לכבל החשמל, יש ליצור קשר עם 

 )Cricut שירות הלקוחות של( Cricut Member Care
לקבלת פתרון. נתן לפנות דרך כתובת האינטרנט 

 cricut.com/contact או מספר הטלפון 
1-877-727-4288

יש לשמור את ההוראות האלו

אחריות מוגבלת: לעיון בתנאים ובהגבלות המלאים יש 
להיכנס לכתובת האינטרנט cricut.com/warranty, או 
ליצור קשר עם היצרן או הנציג האזורי המורשה בכתובת 

הרלוונטית המוצגת.
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Cricut EasyPress™ SE 
알아보기

상태 표시등

1	 전원 버튼
2	 온도 버튼
3	 온도
4	 시간 버튼

5	 시간
6	 시작 버튼
7	 가열판
8	 안전 받침대

기기를 다룰 때는  
항상 주의를 기울이세요.

기기를 작동하기 전에 동봉된 주요 안전 
지침을 읽으세요.

주의: 기기 사용 중에는  
열판(7)이 매우 뜨거워집니다. 사용하지 않을 
때에는 항상 안전 받침대(8)에 올려 놓으세요.

오렌지 표시등: 
예열 중

그린 표시등: 
설정 온도 도달

대기

활성화 모드

기기 켜짐

작동 방법
•	 전압에 맞는 벽 콘센트에 전원 플러그를 

꽂습니다.
•	 전원을 켜거나 예열하려면 전원 버튼(1)을 

누르세요.
•	 온도를 설정하려면, 온도 버튼(2)을 누르고 +/- 

버튼을 눌러 온도를 조정하세요.
•	 시간을 설정하려면, 시간 버튼(4)을 누르고 +/- 

버튼을 눌러 시간을 조정하세요.
•	 카운트다운을 시작하려면, 시작 버튼(6)을 

누르세요.
•	 전원을 끄려면 전원 버튼(1)을 누르세요.
•	 13분 동안 작동이 없으면 기기 전원이 자동으로 

꺼집니다.
•	 작업 시에는 기기를 튼튼하고 안정적인 바닥면 

위에 놓으세요.
•	 열에 민감한 표면에는 프레스 작업을 하지 

마세요.
•	 Cricut 프레스 매트 또는 두꺼운 목욕 타월로 

표면을 보호하세요.
•	 이음새, 단추, 지퍼나 튀어나온 곳을 피하세요.

영어

1 4

6

8

2

7
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CHP222F4 :מפרט המוצר

 x 27.4 ס"מ  x 33.0 ס"מ
  x '‏10.2 ס"מ; 12.99 אינץ

10.79 אינץ' x  4 אינץ'

 x גודל – יחידה )רוחב
אורך x גובה(

6.73 פאונד )3.1 ק"ג( משקל – יחידה

 29.19  x 34.79 ס"מ
ס"מ x  13.7 ס"מ; 13.69 

  x '11.49 אינץ  x 'אינץ
5.39 אינץ'

גודל – יחידה + מעמד 
)רוחב x אורך x גובה(

7.45 פאונד )3.4 ק"ג( משקל – יחידה + מעמד

 220-240V, 50/60 Hz;
1234-1470 W

הספק כוח )כניסת 
מכשיר(

לא זמין ספק כוח חיצוני
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도움이 필요하신가요?
cricut.com/help를 방문하세요. 

주요 안전 지침
이 지침을 읽고 잘 보관하세요.  
CRICUT EASYPRESS™ SE를 설정, 작동, 사용하기 
전에 이 문서 전체를 읽으세요.

동봉된 지침, 온라인 지침 및 기타 Cricut  
교육 자료에 따라 기기를 사용하세요. 

이 안전 지침에서 ‘기기’라는 용어는  
Cricut EasyPress SE를 지칭합니다.

경고: 부상, 화재, 감전 위험이  
있습니다.

동봉된 지침, 온라인 지침 및 기타 공식 Cricut 자료에 
규정하지 않은 방식으로 기기를 작동하면 기기 손상, 
재산 피해, 부상 또는 사망까지 초래할 수 있습니다.

기기에 표시되는 다음 안전 관련 기호에 유의하세요.

주의. 잠재적인 위험에 대한 경고입니다. 
모든 지침, 경고, 주의 사항을 읽고 따르세요.

표면 고온으로 인한 화상에 주의하세요.  
기기는 고온에서 작동합니다. 사용 시 기기 
가열판이 뜨거워집니다. 만지지 마세요.

실내에서만 사용하세요. 기기는 건조한 
실내에서만 사용해야 합니다.

기기를 안전 받침대에 두세요. 기기가 
고온에서 작동하므로 화상, 표면 손상 및 
화재를 유발할 수 있습니다. 기기를 들고 

있지 않거나 사용하지 않을 때는 항상 안전 받침대에 
두세요.

재산 피해, 부상 또는 사망 사고를 방지하기 
위해 사용 설명서/소책자를 참조하고 모든 
지침, 경고, 주의 사항을 준수하세요.

경고: 기기가 고온에서 작동하므로 사용 중 화상이나 
기타 부상을 입을 수 있습니다. 사용 시 기기 가열판이 
뜨거워집니다. 각별히 주의하여 사용하세요.

주의: 환기가 잘 되는 곳에서 사용하세요. 
가열 과정에서 발생하는 증기는 민감한 
사람에게 자극이 될 수 있습니다. 피부 

자극이 있는 경우에는 즉시 비누와 물로 피부를 
씻으세요. 눈에 닿은 경우 즉시 물로 씻어내세요. 
자극이 지속될 경우 의사의 진료를 받으세요.

주의: 감전 사고 위험에 주의하세요. 기기를 열거나, 
개조하거나, 다른 방식으로 조작하지 마세요.

전원 콘센트에 플러그를 꽂거나 뽑기 전에 기기를 
끄세요. 기기를 콘센트에서 분리하기 위해 코드를 
잡아당기지 마세요. 대신 플러그를 잡고 당겨 기기를 
분리하세요.

경고: 항상 감전 위험을 방지할 수 있도록, 제대로 

접지된 콘센트에만 연결하세요. 제품에 표시된 정격 
전기 출력에 맞는 전력을 공급하는 전원 콘센트에만 
연결하세요. 연장 코드와 함께 사용하지 마세요. 연장 
코드가 필요한 경우 최소 암페어 등급이 13A인 코드를 
사용하세요. 암페어 등급이 더 낮으면 과열로 인한 
화재 또는 감전의 위험을 초래할 수 있습니다.

기기를 청소하기 전에 전원 콘센트에서 플러그를 뽑고 
완전히 식히세요. 유리 세정제나 물에 적신 부드러운 
천으로만 청소하세요. 인화성 액체나 아세톤이나 
매니큐어 리무버와 같은 용제는 절대 사용하지 
마세요. 어린이가 기기를 청소하거나 관리하지 
못하도록 하세요.

물에 담그거나 젖은 상태에서 사용하지 마세요.

기기는 가정용 및 실내용으로만 제작되었습니다. 
기기를 사용하는 동안 다음과 같은 안전 사용 수칙을 
준수하세요.

•	 대기 온도가 35°C(95°F)를 초과하지 않는 
환기가 잘 되는 장소에서 기기를 사용하세요.�

•	 가연성 또는 인화성 물질이 있는 곳에서 기기를 
사용할 때는 주의하세요.

•	 �권장 시간보다 더 오래 재료에 열을 가해서는 안 
됩니다.�

•	 보관하기 전에 항상 기기의 플러그를 뽑고 
식히세요.�

•	 기기와 안전 받침대가 평평하고 안정적인 표면에 
놓여 있는지 확인하세요.

•	 �기기 전원을 켠 상태로 두고 자리를 비우지 
마세요. �

•	 사용하지 않을 때나 수리 또는 청소하기 전에는 
콘센트에서 기기의 플러그를 뽑으세요.

경고: 사용 시 기기가 뜨거워집니다. 어린이의 손이 
닿지 않는 곳에 두세요.

안전을 책임지고 기기의 안전한 작동법을 잘 알고 
있는 사람이 감독하지 않는 한, 기기는 12세 이하의 
어린이 또는 신체, 감각, 인지 능력이 떨어지거나 
경험과 지식이 부족한 사람은 사용할 수 없습니다.

어린이가 기기를 가지고 놀지 않도록 감독해야 
합니다. 

전원 코드를 작업대나 테이블 위에 느슨하게 놓지 
않도록 주의하세요. (특히 어린이가) 전원 코드에 걸려 
넘어지거나, 의도치 않게 전원 코드를 잡아당기는 
사고가 발생할 수 있습니다.

코드가 가열된 표면에 닿지 않도록 주의하세요. 
코드를 보관할 때 느슨하게 감으세요.

전원 코드가 손상된 경우 기기를 작동하지 마세요. 

기기가 떨어져 손상된 경우 기기를 작동하지 마세요. 
기기 또는 전원 코드가 손상된 경우 위험을 방지하기 
위해 Cricut 고객 지원 센터(cricut.com/contact 
또는  
1-877-727-4288)에 문의하세요.

영어
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영어
본 지침을 잘 보관하세요.

제한적 품질 보증: 전체 약관을 확인하려면  
cricut.com/warranty를 참고하거나, 안내된 주소로 
제조업체 또는 현지 담당자에게 서신을 보내 문의하실 
수 있습니다.

제품 사양: CHP222F4

사이즈 – 본체(가로 x 
세로 x 높이)

33.0 x 27.4 x 10.2cm

중량 – 본체 3.1kg
사이즈 – 본체 + 
스탠드(가로 x 세로 
x 높이)

34.79 x 29.19 x 13.7cm

중량 – 본체 + 스탠드 3.4kg
입력 전원(기기 인렛) 220~240V, 50/60Hz, 

1234~1470W
외부 전원 공급 장치 해당 없음
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REPUK

REPEC
CRICUT, INC. 10855 SOUTH RIVER FRONT PKWY, SOUTH JORDAN, UT 84095 USA

CRICUT GERMANY GMBH, BLEICHSTR. 8-10, 40211 DÜSSELDORF, GERMANY�

CRICUT, UK LIMITED, 5 NEW STREET SQUARE, LONDON, UNITED KINGDOM, EC4A 3TW

CHP224B4

CHP220A4

CHP220N4

CHP222F4

CHP222G4

CHP222I4

CHP222M4

100V; 935W; 50/60 Hz

120-127V; 1350W-1507W; 60 Hz

220-240V; 50/60 Hz; 
1234-1470W
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